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ΕΚΘΕΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Κατάσταση εφαρµογής της οδηγίας 93/104/ΕK του Συµβουλίου της 23ης Νοεµβρίου
1993σχετικά µε ορισµένα στοιχεία της οργάνωσης του χρόνου εργασίας

(«Οδηγία περί οργάνωσης του χρόνου εργασίας»)

1. EΙΣΑΓΩΓΗ

Γενικές παρατηρήσεις

Στην έκθεση αυτή δίδεται µια γενική ανασκόπηση του τρόπου µε τον οποίο τα κράτη µέλη

εφάρµοσαν την οδηγία 93/104/ΕK του Συµβουλίου της 23ης Νοεµβρίου 1993 σχετικά µε
ορισµένα στοιχεία της οργάνωσης του χρόνου εργασίας (στο εξής 'οδηγία περί οργάνωσης
του χρόνου εργασίας')1. Στην πλειονότητα των κρατών µελών η εφαρµογή πραγµατοποιήθηκε
µε ένα µεγάλο αριθµό διαφορετικών νοµικών και/ή διοικητικών πράξεων και ανάλογα µε την
περίπτωση µε συλλογικές συµβάσεις (βλέπε το παράρτηµα). Εποµένως η έκθεση αυτή δεν
είναι δυνατόν να παρέχει µια πλήρη, λεπτοµερή εξέταση όλων των εθνικών µέτρων

εφαρµογής. Η έκθεση παρέχει µια γενική ανάλυση της κατάστασης στα κράτη µέλη.

Ως τελευταία προθεσµία για την εφαρµογή της οδηγίας περί οργάνωσης του χρόνου εργασίας

ορίστηκε η 23η Νοεµβρίου 1996.Ωστόσο µόνο η Γερµανία, η Σουηδία, η Φινλανδία, η
Ισπανία και οι Κάτω Χώρες γνωστοποίησαν στην Ευρωπαϊκή Επιτροπή τα εθνικά µέτρα

εφαρµογής τους έως την ηµέρα εφαρµογής. Η Ιταλία και η Γαλλία δεν έχουν ακόµη
κοινοποιήσει επίσηµα στην Ευρωπαϊκή Επιτροπή όλα τα εθνικά τους µέτρα εφαρµογής2. Η
ανάλυση των µέτρων που έλαβαν τα τελευταία κράτη µέλη δεν βασίζεται εποµένως σε
απευθείας πληροφορίες από τις αρχές των εν λόγω κρατών µελών.

Το Μάρτιο του 1994 το Ηνωµένο Βασίλειο άσκησε προσφυγή ακύρωσης της οδηγίας περί
οργάνωσης του χρόνου εργασίας, σύµφωνα µε το άρθρο 173 (τώρα άρθρο 230)της συνθήκης
επικαλούµενο την έλλειψη νοµικής βάσης της οδηγίας. Σύµφωνα µε το Ηνωµένο Βασίλειο
δεν υπήρχαν επιστηµονικά στοιχεία που να αποδεικνύουν ότι η οδηγία αποτελεί µέτρο

σχετικό µε την προστασία της ασφάλειας και της υγείας των εργαζοµένων υπό την έννοια του
άρθρου 118α ( άρθρου 137, µετά την τροποποίηση) της συνθήκης. Επιπλέον, το Ηνωµένο
Βασίλειο ισχυρίστηκε ότι η οδηγία παραβίαζε την αρχή της επικουρικότητας και της
αναλογικότητας και ότι το Συµβούλιο είχε κάνει κατάχρηση της εξουσίας του καθώς

σύµφωνα µε το Ηνωµένο Βασίλειο η οδηγία συµπεριλάµβανε µέτρα που δεν συνδέονταν µε
το σκοπό της. Στην απόφασή του της 18ης Νοεµβρίου 1996 (υπόθεση C-84/94) το
Ευρωπαϊκό ∆ικαστήριο ακύρωσε το δεύτερο εδάφιο του άρθρου 5 της οδηγίας αλλά
απέρριψε την προσφυγή κατά τα λοιπά.

Αυτή τη στιγµή έχουν παραπεµφθεί στο Ευρωπαϊκό ∆ικαστήριο τέσσερις υποθέσεις για
έκδοση προδικαστικής απόφασης σύµφωνα µε το άρθρο 234 της συνθήκης. ∆ύο υποθέσεις

1
Ε.Ε. L 307της 13.12.1993,σελ. 18.

2
Τόσο η Ιταλία όσο και η Γαλλία καταδικάστηκαν από το Ευρωπαϊκό ∆ικαστήριο διότι δεν θέσπισαν µέτρα για

την εφαρµογή της οδηγίας (Υπόθεση C-386/98,Ευρωπαϊκή Επιτροπή κατά Ιταλικής ∆ηµοκρατίας,
απόφαση της 9ης Μαρτίου 2000 και υπόθεση C-46/99, Ευρωπαϊκή Επιτροπή κατά Γαλλικής

∆ηµοκρατίας, απόφαση της 8ης Ιουνίου 2000).
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(C-303/98 SIMAP v Conselleria de Sanidad y Consumo de la Generalidad Valencianaκαι C-
241/99 Confederacíón Intersindical Galega (C.I.G) v Servicio Galego de Saude (SERGAS))
αναφέρονται ουσιαστικά στον ορισµό του 'χρόνου εργασίας' σύµφωνα µε την οδηγία στο
πλαίσιο των δραστηριοτήτων 'εφηµερίας' του ιατρικού προσωπικού έκτακτης ανάγκης3. Η
τρίτη υπόθεση (C-173/99 The Queen v Secretary of State for Trade and Industry)αναφέρεται
στη δυνατότητα καθορισµού της περιόδου σύστασης δικαιώµατος για τη χορήγηση ετήσιας

άδειας σύµφωνα µε το άρθρο 7 της οδηγίας, ενώ η τέταρτη υπόθεση (C-133/00 J. R. Bowden
e.a. v Tuffnells Parcels Express Ltd.)αφορά το πεδίο εφαρµογής των εξαιρέσεων σύµφωνα
µε το άρθρο 1, παράγραφος 3, της οδηγίας.

Γενικά η συµµόρφωση των εθνικών µέτρων που ελήφθησαν µε την οδηγία είναι σχετικά

καλή. Ωστόσο στην έκθεση αυτή η Ευρωπαϊκή Επιτροπή θα ήθελε να υπογραµµίσει ορισµένα
σηµεία που προκαλούν ανησυχίες.

Αλληλεπίδραση µε την οδηγία 89/391/EΟΚ του Συµβουλίου

Η οδηγία περί οργάνωσης του χρόνου εργασίας αναφέρεται σε µεγάλο βαθµό στην οδηγία

89/391/ΕK του Συµβουλίου της 12ης Ιουνίου 1989σχετικά µε την εφαρµογή µέτρων για την
προώθηση της βελτίωσης της ασφάλειας και της υγείας των εργαζοµένων κατά την εργασία4,
αναφέροντας στο άρθρο 1, παράγραφος 4:

"Οι διατάξεις της οδηγίας 89/391/ΕΟΚ εφαρµόζονται πλήρως στα θέµατα που αναφέρει η

παράγραφος 2, µε την επιφύλαξη περιοριστικότερων ή/και ειδικότερων διατάξεων της
παρούσας οδηγίας."

Σχετικά µε αυτό η Ευρωπαϊκή Επιτροπή θα ήθελε να τονίσει ιδιαίτερα τη σηµασία των
άρθρων 2 (πεδίο εφαρµογής), 3 (ορισµοί), 7 (υπηρεσίες προστασίας και πρόληψης) και 11
(διαβουλεύσεις και συµµετοχή των εργαζοµένων) της οδηγίας 89/391/ΕK.

Εξαιρέσεις –Παρεκκλίσεις

Η οδηγία περί οργάνωσης του χρόνου εργασίας είναι ένα αρκετά πολύπλοκο κοινοτικό
νοµοθετικό κείµενο. Ιδίως οι παρεκκλίσεις που επιτρέπονται σύµφωνα µε το άρθρο 17µπορεί
να δηµιουργήσουν δυσκολίες στην κατανόηση της οδηγίας. Εποµένως, ίσως θα ήταν χρήσιµο
να κάνουµε µια σύντοµη ανάλυση των παρεκκλίσεων που επιτρέπονται και να τονίσουµε

ιδιαίτερα ότι οι 'παρεκκλίσεις' διαφέρουν από τις 'εξαιρέσεις' σύµφωνα µε το άρθρο 1,
παράγραφος 3, της οδηγίας.

Η οδηγία εφαρµόζεται σε όλους τους ιδιωτικούς ή δηµόσιους τοµείς δραστηριοτήτων, κατά
την έννοια του άρθρου 2 της οδηγίας 89/391/ΕΟΚ, εξαιρουµένων των αεροπορικών,
σιδηροδροµικών, οδικών, θαλάσσιων, ποτάµιων και λιµναίων µεταφορών, της θαλάσσιας
αλιείας και λοιπών θαλασσίων δραστηριοτήτων, καθώς και των ασκούµενων ιατρών

("εξαιρούµενοι τοµείς").

Το άρθρο 17 της οδηγίας περί οργάνωσης του χρόνου εργασίας επιτρέπει στα κράτη µέλη να
παρεκκλίνουν από ορισµένα άρθρα της οδηγίας κάτω από ειδικές προϋποθέσεις και µε
συγκεκριµένους τρόπους, ανάλογα µε την περίπτωση. Η ιδέα της παρέκκλισης είναι να

3
Το Ευρωπαϊκό ∆ικαστήριο εξέδωσε την απόφασή του στην υπόθεση αυτή στις 3 Οκτωβρίου 2000,βλ. στη

συνέχεια, τµήµα 3 "Ορισµοί".
4
Ε.Ε. L 183της 29.6.1989,σελ. 1.
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διατηρηθούν οι αρχές που καθορίζονται στην οδηγία επιτρέποντας όµως ευελιξία στην
εφαρµογή τους. Βασικά υπάρχουν τριών ειδών παρεκκλίσεις:

1) Το άρθρο 17, παράγραφος 1, επιτρέπει παρεκκλίσεις από τα άρθρα 3, 4, 5, 6, 8και 16 στις
περιπτώσεις που, λόγω των ιδιαιτεροτήτων της ασκούµενης δραστηριότητας, η διάρκεια του
χρόνου εργασίας δεν υπολογίζεται ή/και δεν προκαθορίζεται ή µπορεί να καθορίζεται από
τους ίδιους τους εργαζόµενους. Η οδηγία αναφέρει τρεις συγκεκριµένες δραστηριότητες για

τις οποίες επιτρέπεται η παρέκκλιση αυτή. Ο κατάλογος δεν είναι εξαντλητικός, αλλά πρέπει
να ερµηνεύεται περιοριστικά.

2) Το άρθρο 17, παράγραφος 2, επιτρέπει παρεκκλίσεις από τα άρθρα 3, 4, 5, 8 και 16
σύµφωνα µε ένα σύνολο κριτηρίων που καθορίζονται λεπτοµερώς στην οδηγία και

ακολουθούνται από παραδείγµατα. Τέτοιες παρεκκλίσεις επιτρέπονται υπό τον όρο ότι
χορηγούνται στους οικείους εργαζόµενους ισοδύναµες περίοδοι αντισταθµιστικής ανάπαυσης

ή ότι, σε εξαιρετικές περιπτώσεις όπου είναι αντικειµενικώς αδύνατη η χορήγηση ισοδύναµων
περιόδων αντισταθµιστικής ανάπαυσης παρέχεται κατάλληλη προστασία σους οικείους

εργαζόµενους.

3) Το άρθρο 17, παράγραφος 3, επιτρέπει παρεκκλίσεις από τα άρθρα 3, 4, 5, 8και 16 µε τη
σύναψη συλλογικών συµβάσεων ή συµφωνιών µεταξύ των κοινωνικών εταίρων. Για να
γίνονται σεβαστά τα συστήµατα εργασιακών σχέσεων ορισµένων κρατών µελών, οι

παρεκκλίσεις αυτές µπορούν να γίνουν στα κράτη µέλη στο κατάλληλο συλλογικό επίπεδο.
Όπως και στο άρθρο 17, παράγραφος 2, τέτοιες παρεκκλίσεις επιτρέπονται υπό τον όρο ότι
χορηγούνται στους οικείους εργαζόµενους ισοδύναµες περίοδοι αντισταθµιστικής ανάπαυσης
ή ότι, σε εξαιρετικές περιπτώσεις όπου είναι αντικειµενικώς αδύνατη η χορήγηση ισοδύναµων
περιόδων αντισταθµιστικής ανάπαυσης παρέχεται κατάλληλη προστασία σους οικείους
εργαζόµενους.

Πρόσφατες εξελίξεις για την κάλυψη των 'εξαιρουµένων τοµέων'

Στις 18 Νοεµβρίου 1998 η Ευρωπαϊκή Επιτροπή ενέκρινε ένα σύνολο προτάσεων για να
καλύψει τους τοµείς που εξαιρούνται από το πεδίο εφαρµογής της οδηγίας σύµφωνα µε το
άρθρο 1, παράγραφος 3.5 Βάσει της πρότασης, η οδηγία 1999/63/ΕK του Συµβουλίου σχετικά

µε τη συµφωνία για την οργάνωση του χρόνου εργασίας των ναυτικών, που σύναψαν η
Ένωση Εφοπλιστών της Ευρωπαϊκής Κοινότητας (ECSA) και η Οµοσπονδία των Ενώσεων
Εργαζοµένων στις Μεταφορές στην Ευρωπαϊκή Ένωση (FST) εκδόθηκε στις 21 Ιουνίου
1999.6 Επιπλέον, στις 22 Ιουνίου 2000 εκδόθηκε η οδηγία 2000/34/EΚ του Ευρωπαϊκού

Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που τροποποιεί την οδηγία 93/104/ΕK του Συµβουλίου
σχετικά µε ορισµένα στοιχεία της οργάνωσης του χρόνου εργασίας έτσι ώστε να καλύψει

τοµείς και δραστηριότητες που εξαιρούνταν από την οδηγία αυτή.7 Τέλος, στις 23 Ιουνίου
2000,η Ευρωπαϊκή Επιτροπή ενέκρινε µία πρόταση οδηγίας του Συµβουλίου σχετικά µε την
Ευρωπαϊκή Συµφωνία για την οργάνωση του χρόνου εργασίας του ιπτάµενου προσωπικού
της πολιτικής αεροπορίας που συνάφθηκε από την Ένωση Ευρωπαϊκών Αεροπορικών

Εταιρειών (AEA), την Ευρωπαϊκή Οµοσπονδία Εργαζοµένων στις Μεταφορές (ETF), την
Ευρωπαϊκή Ένωση Προσωπικού Θαλάµων ∆ιακυβέρνησης Αεροσκαφών (ECA), την

Ευρωπαϊκή Ένωση Αεροµεταφορέων των Περιφερειών της Ευρώπης (ERA) και τη ∆ιεθνή

5 COM(1998)662τελικό.
6
Ε.Ε. L 167της 2.7.1999,σελ. 33.

7
Ε.Ε. L 195της 1.8. 2000,σελ. 41
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Ένωση για τις Ναυλωµένες Πτήσεις (IACA).8 Το Συµβούλιο κατέληξε σε πολιτική συµφωνία
ως προς την πρόταση αυτή στις 17Οκτωβρίου 2000.

Μια σύντοµη ανακεφαλαίωση των τροποποιήσεων της οδηγίας περί οργάνωσης του χρόνου
εργασίας ίσως να είναι χρήσιµη στο πλαίσιο αυτό, αν και η τροποποιηµένη οδηγία πρόκειται
να εφαρµοστεί µόνον από την 1η Αυγούστου 2003 (2004όσον αφορά τους ασκούµενους
ιατρούς). Στόχος της οδηγίας 2000/34/EΚ του Συµβουλίου είναι να εξασφαλίσει ότι όλοι οι

µη µετακινούµενοι εργαζόµενοι στους εξαιρούµενους τοµείς καλύπτονται από την οδηγία
περί οργάνωσης του χρόνου εργασίας και να τροποποιήσει την οδηγία έτσι ώστε να καλύπτει

τους ασκούµενους ιατρούς και τους εργαζόµενους στην ανοικτή θάλασσα και στους
σιδηροδρόµους. Οι τροποποιήσεις θα προβλέπουν επίσης οι µετακινούµενοι εργαζόµενοι στις
εναέριες, οδικές και ποτάµιες µεταφορές να έχουν επαρκή χρόνο ανάπαυσης, να λαµβάνουν
ετήσια άδεια µετ’ αποδοχών τεσσάρων εβδοµάδων και ο χρόνος εργασίας τους να

περιορίζεται σε 48 ώρες την εβδοµάδα κατά µέσον όρο (όπως στην οδηγία 93/104/EΚ).
Ειδικές διατάξεις σχετικά µε το χρόνο εργασίας θα ισχύουν για τους εργαζοµένους στη

θαλάσσια αλιεία.

Ο χρόνος εργασίας των ναυτικών καλύπτεται από την οδηγία 1999/63/EΚ του Συµβουλίου,
ενώ επιδιώκεται η πρόταση σχετικά µε το ιπτάµενο προσωπικό της πολιτικής αεροπορίας να
λάβει προτεραιότητα σε σχέση µε τις γενικότερες προτάσεις που περιέχονται στην

τροποποιηµένη οδηγία περί οργάνωσης του χρόνου εργασίας.

2. ΠΕ∆ΙΟ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ ΤΗΣ Ο∆ΗΓΙΑΣ (ΑΡΘΡΟ 1)

Το άρθρο 1, παράγραφος 2, ορίζει το υλικό πεδίο εφαρµογής της οδηγίας. Η οδηγία
εφαρµόζεται:

• στις ελάχιστες περιόδους ηµερήσιας ανάπαυσης, εβδοµαδιαίας ανάπαυσης και ετήσιας
άδειας, στο χρόνο διαλείµµατος και στη µέγιστη εβδοµαδιαία διάρκεια εργασίας και

• σε ορισµένες πλευρές της νυκτερινής εργασίας, της εργασίας κατά βάρδιες και του ρυθµού
εργασίας.

Όπως αναφέρθηκε η οδηγία εφαρµόζεται σε όλους τους ιδιωτικούς ή δηµόσιους τοµείς
δραστηριοτήτων, κατά την έννοια του άρθρου 2 της οδηγίας 89/391/ΕΟΚ, εξαιρουµένων των
αεροπορικών, σιδηροδροµικών, οδικών, θαλάσσιων, ποτάµιων και λιµναίων µεταφορών, της
θαλάσσιας αλιείας και λοιπών θαλασσίων δραστηριοτήτων, καθώς και των ασκούµενων
ιατρών.

Το άρθρο 2 της οδηγίας 89/391/ΕΟΚ αναφέρει:

"1. Η παρούσα οδηγία εφαρµόζεται σε όλους τους δηµόσιους ή ιδιωτικούς τοµείς
δραστηριοτήτων (βιοµηχανικές, γεωργικές, εµπορικές, διοικητικές, εκπαιδευτικές,
πολιτιστικές δραστηριότητες, δραστηριότητες παροχής υπηρεσιών, αναψυχής, κλπ.).

2. Η παρούσα οδηγία δεν εφαρµόζεται όταν δεν το επιτρέπουν εγγενείς ιδιαιτερότητες

ορισµένων δραστηριοτήτων του δηµόσιου τοµέα, π.χ. στις ένοπλες δυνάµεις ή στην
αστυνοµία, ή ορισµένων συγκεκριµένων δραστηριοτήτων στις υπηρεσίες πολιτικής άµυνας."

8 23 Ιουνίου 2000, COM 382τελικό.
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Η εξαίρεση ορισµένων τοµέων και δραστηριοτήτων από το πεδίο εφαρµογής της οδηγίας δεν
σηµαίνει υποχρεωτικά ότι εξαιρούνται από το πεδίο εφαρµογής της σχετικής εθνικής

νοµοθεσίας σε όλα τα κράτη µέλη. Μόνο η Ελλάδα και το Ηνωµένο Βασίλειο εξαιρούν όλους
αυτούς τους τοµείς και τις δραστηριότητες από το πεδίο εφαρµογής των εθνικών µέτρων

εφαρµογής, ενώ πολλά άλλα κράτη µέλη εξαιρούν κάποιους τοµείς ή µόνο ορισµένους από
τους εργαζόµενους σε ένα δεδοµένο τοµέα.

Όσον αφορά το προσωπικό πεδίο εφαρµογής, η οδηγία περί οργάνωσης του χρόνου εργασίας
χρησιµοποιεί την έννοια "εργαζόµενος". Ωστόσο η έννοια αυτή δεν ορίζεται µέσα στην

οδηγία, αλλά στο άρθρο 3 της οδηγίας 89/391/ΕΟΚ ο εργαζόµενος ορίζεται ως:

• "κάθε πρόσωπο που απασχολείται από έναν εργοδότη, συµπεριλαµβανοµένων των
ασκουµένων και των µαθητευοµένων, εκτός από το υπηρετικό προσωπικό"

ενώ εργοδότης είναι:

• "κάθε φυσικό ή νοµικό πρόσωπο το οποίο συνδέεται µε σχέση εργασίας µε τον
εργαζόµενο και έχει την ευθύνη για την επιχείρηση ή/και την εγκατάσταση".

Η µεγάλη πλειονότητα των κρατών µελών εφαρµόζει τη σχετική νοµοθεσία τους αφενός
στους, "παραδοσιακούς" υπαλλήλους που εργάζονται στο πλαίσιο µιας σύµβασης

απασχόλησης όπως ορίζεται στην εθνική νοµοθεσία και πρακτική και αφετέρου στους
δηµόσιους υπαλλήλους του δηµόσιου τοµέα. Ωστόσο ορισµένα κράτη µέλη δεν έχουν

κοινοποιήσει τα εθνικά τους µέτρα όσον αφορά τους δηµόσιους υπαλλήλους. Στο Ηνωµένο
Βασίλειο οι κανονισµοί του χρόνου εργασίας καλύπτουν περισσότερους υπαλλήλους από

εκείνους που εργάζονται µε σύµβαση εργασίας.9

Σε ορισµένα κράτη µέλη και άλλες κατηγορίες εργαζοµένων, εκτός από αυτούς που

εργάζονται στους εξαιρούµενους τοµείς και δραστηριότητες που αναφέρονται στο άρθρο 1,
παράγραφος 3, της οδηγίας, εξαιρούνται πλήρως από το πεδίο εφαρµογής της σχετικής

νοµοθεσίας εφαρµογής. Οι εργαζόµενοι αυτοί µερικές φορές υπάγονται στο άρθρο 17,
παράγραφος 1 της οδηγίας. Ωστόσο, το άρθρο 17,παράγραφος 1, επιτρέπει παρεκκλίσεις από
τα άρθρα 3, 4, 5, 6, 8και 16, αλλά αναφέρεται στην τήρηση των γενικών αρχών για την
προστασία της ασφάλειας και της υγείας των εργαζοµένων.

Η βελγική νοµοθεσία εξαιρεί τα άτοµα που απασχολούνται από διοργανωτές εµπορικών
εκθέσεων ή πανηγυριών, τα άτοµα σε διευθυντικές ή εµπιστευτικές θέσεις, τα άτοµα που
απασχολούνται από την κεντρική κυβέρνηση βάσει συµβάσεων, τους ιατρούς, τους
κτηνιάτρους και τους οδοντίατρους από το πεδίο εφαρµογής των διατάξεων περί του χρόνου

εργασίας και των περιόδων ανάπαυσης.

Σύµφωνα µε τη γερµανική νοµοθεσία, τα στελέχη των επιχειρήσεων (leitende Angestellte), ,
δεν καλύπτονται από τη νοµοθεσία περί του χρόνου εργασίας και των περιόδων ανάπαυσης.
Η εξαίρεση της οµάδας αυτής είναι γενική. Το ίδιο ισχύει για τα στελέχη που εργάζονται στη

9
Οι κανονισµοί περί του χρόνου εργασίας στο Ηνωµένο Βασίλειο εκτός από τους υπαλλήλους µε σύµβαση

εργασίας ισχύουν και για τους "εργαζόµενους" που εργάζονται βάσει "οποιαδήποτε άλλης σύµβασης,
είτε ρητής είτε υποδηλούµενης και (στην περίπτωση ρητής) είτε προφορικής είτε γραπτής, σύµφωνα µε

την οποία το άτοµο αναλαµβάνει να πραγµατοποιήσει προσωπικά οποιαδήποτε εργασία ή να

προσφέρει υπηρεσίες στην άλλη συµβαλλόµενη πλευρά, η οποία βάσει της σύµβασης δεν είναι πελάτης

του ατόµου αυτού σε σχέση µε κάποιο άλλο επάγγελµα ή δραστηριότητα που ασκεί."
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δηµόσια διοίκηση και για τους εξέχοντες ιατρούς που εξαιρούνται επίσης. Ωστόσο οι
διατάξεις που αφορούν την ετήσια άδεια ισχύουν για τους εργαζόµενους αυτούς.

Στην Ισπανία, οι ανώτεροι διοικητικοί υπάλληλοι µε σύµβαση απασχόλησης εξαιρούνται από
το πεδίο εφαρµογής των εθνικών µέτρων εκτέλεσης. Επίσης, οι δηµόσιες ιατρικές υπηρεσίες
έκτακτης ανάγκης σε ορισµένες αυτόνοµες κοινότητες της Ισπανίας δεν καλύπτονται από τις
γενικές νοµοθετικές διατάξεις για το χρόνο εργασίας και τις περιόδους ανάπαυσης. ∆εν είναι
σαφές ποιοι κανόνες για το χρόνο εργασίας ισχύουν σε άλλους κλάδους του ισπανικού
δηµόσιου τοµέα.10

Στην Ιταλία οι διευθυντές επιχειρήσεων, οι εµπορικοί αντιπρόσωποι και οι δηµόσιες
υπηρεσίες και τα γραφεία εξαιρούνται από το πεδίο εφαρµογής της γενικής νοµοθεσίας περί

του χρόνου εργασίας και των περιόδων ανάπαυσης.

Η νοµοθεσία των Κάτω Χωρών εξαιρεί από την εφαρµογή των περισσότερων διατάξεων περί

του χρόνου εργασίας και των περιόδων ανάπαυσης, µεταξύ άλλων, το διευθυντικό ή ανώτερο
προσωπικό, τους επιστήµονες ερευνητές και τους ειδικούς ιατρούς, τους ιατρούς γενικής
ιατρικής, τους ιατρούς που εργάζονται σε οίκους ευγηρίας, τους υπαλλήλους περιβάλλοντος
και τους οδοντίατρους.

Η αυστριακή νοµοθεσία επίσης εξαιρεί ρητά τα στελέχη των επιχειρήσεων (leitende
Angestellte) από την εφαρµογή της σχετικής νοµοθεσίας περί του χρόνου εργασίας και των
περιόδων ανάπαυσης.

Στη Φινλανδία, οι τρεις κατηγορίες που αναφέρονται στο άρθρο 17, παράγραφος 1, της
οδηγίας εξαιρούνται πλήρως από το πεδίο εφαρµογής της νοµοθεσίας περί του χρόνου
εργασίας και των περιόδων ανάπαυσης. Αυτές είναι: οι υπάλληλοι που διευθύνουν

επιχειρήσεις ή που εργάζονται ανεξάρτητα και που θα µπορούσαν να συγκριθούν άµεσα µε
τους διευθυντές των επιχειρήσεων, οι εργαζόµενοι στον τελετουργικό τοµέα των εκκλησιών
και των θρησκευτικών κοινοτήτων (π.χ. οι ιερείς και οι οργανίστες) και οι εργαζόµενοι που
εργάζονται στο σπίτι ή αλλού µε συνθήκες κάτω από τις οποίες δεν µπορεί να θεωρηθεί

καθήκον του εργοδότη η εποπτεία της ρύθµισης του χρόνου εργασίας.

Η σουηδική νοµοθεσία εξαιρεί τους υπαλλήλους σε διευθυντικές ή παρόµοιες θέσεις από το

πεδίο εφαρµογής της σχετικής νοµοθεσία.

Οι κανονισµοί του Ηνωµένου Βασιλείου προβλέπουν µια κατηγορία εργαζοµένων, ο χρόνος
εργασίας των οποίων µετράται ή προκαθορίζεται εν µέρει ή δεν µπορεί να καθοριστεί από τον
ίδιο τον εργαζόµενο, αλλά τα ειδικά χαρακτηριστικά της δραστηριότητας είναι τέτοια ώστε,
χωρίς αυτό να του ζητείται από τον εργοδότη, ο εργαζόµενος να µπορεί να εκτελεί εργασία, η
διάρκεια της οποίας δεν µετράται ή προκαθορίζεται ή µπορεί να καθορίζεται από τον ίδιο τον

εργαζόµενο. Στην περίπτωση αυτών των εργαζοµένων δεν ισχύουν τα όρια του χρόνου
εργασίας και της νυκτερινής εργασίας. Το πεδίο εφαρµογής της κατηγορίας αυτής

εργαζοµένων σε σχέση µε την οδηγία δεν φαίνεται να είναι απόλυτα σαφές.

10
Στην απόφασή του στην υπόθεση SIMAP (303/98),το Ευρωπαϊκό ∆ικαστήριο έκρινε ότι δραστηριότητες

όπως αυτές των ιατρών που απασχολούνται σε ιατρικές υπηρεσίες έκτακτης ανάγκης εµπίπτουν στο

πεδίο εφαρµογής της οδηγίας για το χρόνο εργασίας.
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3. ΟΡΙΣΜΟΙ (ΑΡΘΡΟ 2)

Το άρθρο 2, παράγραφος 1 της οδηγίας ορίζει το χρόνο εργασίας ως "κάθε περίοδο κατά τη
διάρκεια της οποίας ο εργαζόµενος ευρίσκεται στην εργασία, στη διάθεση του εργοδότη και
ασκεί τη δραστηριότητα ή τα καθήκοντά του, σύµφωνα µε τις εθνικές νοµοθεσίες ή/και
πρακτικές."

Το άρθρο 2, παράγραφος 2, ορίζει την περίοδο ανάπαυσης ως "κάθε περίοδο που δεν είναι
χρόνος εργασίας".

Γενικά τα εθνικά µέτρα εφαρµογής τείνουν τουλάχιστον να αντιγράφουν τον ορισµό της

οδηγίας σχετικά µε το "χρόνο εργασίας" και την "περίοδο ανάπαυσης". Ωστόσο σε πολλά
κράτη µέλη ο ορισµός του χρόνου εργασίας φαίνεται να είναι µάλλον πιο ευνοϊκός για τους

εργαζόµενους από εκείνον της οδηγίας. Σε ορισµένα κράτη µέλη όπως η Σουηδία και η ∆ανία
η νοµοθεσία δεν περιέχει σαφείς ορισµούς του χρόνου εργασίας ή της περιόδου ανάπαυσης

καθώς η έννοιες αυτές κατά παράδοση ορίζονται µε συλλογικές συµβάσεις ή/και στη
νοµολογία. Ωστόσο και στα δύο αυτά κράτη µέλη υπάρχουν διατάξεις που αφορούν

ενδιάµεσες κατηγορίες όπως την υποχρέωση επιφυλακής, το χρόνο µεταφοράς προς και από
την εργασία κτλ. Μπορούµε να συµπεράνουµε εποµένως ότι σε αυτά τα κράτη µέλη οι

έννοιες αυτές ορίζονται µέσω των εθνικών πρακτικών και συνηθειών.

Τα περισσότερα κράτη µέλη προβλέπουν ορισµένες ενδιάµεσες κατηγορίες (ετοιµότητα για
εργασία, εφηµερία κλπ.) που δεν καθορίζονται στην οδηγία. Αυτές οι ενδιάµεσες περίοδοι
χαρακτηρίζονται από το γεγονός ότι ο εργαζόµενος δεν εκτελεί εργασία , αλλά πρέπει να
είναι έτοιµος να εργαστεί εάν χρειαστεί. Οι διακρίσεις ανάµεσα στις διάφορες ενδιάµεσες
κατηγορίες συνδέονται µε το βαθµό διαθεσιµότητας που ο εργαζόµενος πρέπει να παρέχει

στον εργοδότη, δηλαδή εάν ο εργαζόµενος πρέπει να είναι άµεσα διαθέσιµος, εάν πρέπει να
παραµείνει στο χώρο εργασίας ή εάν µπορεί να βρίσκεται σε ένα χώρο που επιλέγει

ελεύθερα. Αυτές οι διαφορετικές έννοιες µπορεί να αξιολογούνται διαφορετικά σε κάθε
κράτος µέλος.

Στην υπόθεση SIMAP (C-303/98),το Ευρωπαϊκό ∆ικαστήριο έκρινε ότι οι εφηµερίες των
ιατρών δηµόσιων ιατρικών υπηρεσιών έκτακτης ανάγκης πρέπει να θεωρείται ως χρόνος

εργασίας ή ως υπερωρία υπό την έννοια της οδηγίας για το χρόνο εργασίας, εφόσον
απαιτείται να βρίσκονται στο κέντρο υγείας. Σύµφωνα µε το δικαστήριο, εάν οι ιατροί
πραγµατοποιούν τις εφηµερίες µόνο υπό καθεστώς που προβλέπει ότι πρέπει να υπάρχει
δυνατότητα συνεχούς επικοινωνίας µαζί τους, µόνον ο χρόνος της πραγµατικής παροχής

πρώτων βοηθειών πρέπει να θεωρηθεί χρόνος εργασίας.11

Η νυκτερινή περίοδος ορίζεται ως "κάθε περίοδος επτά τουλάχιστον ωρών, όπως ορίζεται
από την εθνική νοµοθεσία, η οποία πρέπει πάντως να περιλαµβάνει το διάστηµα µεταξύ
24.00και 05.00".

Εργαζόµενος τη νύχτα είναι "κάθε εργαζόµενος κατά την νυχτερινή περίοδο επί τρεις
τουλάχιστον ώρες του ηµερήσιου κανονικού χρόνου εργασίας του" και "κάθε εργαζόµενος ο
οποίος ενδέχεται να πραγµατοποιεί κατά τη νυχτερινή περίοδο ένα ορισµένο τµήµα του
ετήσιου χρόνου εργασίας του, το οποίο ορίζεται από την εθνική νοµοθεσία (ύστερα από
διαβούλευση µε τους κοινωνικούς εταίρους) ή µε συλλογικές συµβάσεις ή µε συµφωνίες
µεταξύ κοινωνικών εταίρων σε εθνικό ή περιφερειακό επίπεδο."

11
Η Επιτροπή εξετάζει τον αντίκτυπο της απόφασης του ∆ικαστηρίου στις διατάξεις των κρατών µελών σχετικά

µε τις εφηµερίες.
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Αυτοί οι δύο ορισµοί δεν έχουν υιοθετηθεί από όλα τα κράτη µέλη, καθώς η δοµή των
διατάξεων περί νυκτερινής εργασίας συχνά διαφέρει από εκείνη της οδηγίας. Έτσι στα
περισσότερα κράτη µέλη ορίζεται η "νυκτερινή περίοδος" χωρίς όµως να γίνεται
αναγκαστικά διάκριση µεταξύ "εργαζόµενων" και "εργαζόµενων τη νύχτα".

Σύµφωνα µε τη βελγική νοµοθεσία, η νυκτερινή εργασία είναι η εργασία που εκτελείται
ανάµεσα στις 8 µ.µ. και τις 6 π.µ. Ο ορισµός αυτός διευκρινίζεται περαιτέρω σε ένα βασιλικό

διάταγµα που αναφέρει τις περιστάσεις στις οποίες οι διατάξεις περί του χρόνου εργασίας
προβλέπουν τη νυκτερινή εργασία.

Στη ∆ανία οι έννοιες της νυκτερινής περιόδου και του εργαζόµενου τη νύχτα ορίζονται µόνο
µε συλλογικές συµβάσεις. Οι πληροφορίες που διαθέτει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή δεν

επιτρέπουν την περαιτέρω ανάλυση της κατάστασης στη ∆ανία.

Η γερµανική νοµοθεσία αναφέρει ότι η νυκτερινή περίοδος είναι το διάστηµα από τις 11 µ.µ.
ως τις 6 π.µ. (στα αρτοποιεία από τις 10 µ.µ. ως τις 5 π.µ.) ενώ νυκτερινή εργασία είναι κάθε
εργασία που περιλαµβάνει περισσότερες από δύο ώρες νυκτερινής περιόδου. Εργαζόµενοι τη
νύχτα είναι τα άτοµα που, σύµφωνα µε το πρόγραµµα εργασίας τους, εκτελούν συνήθως
νυκτερινή εργασία µε κυλιόµενο ωράριο εργασίας ή εκτελούν νυκτερινή εργασία

τουλάχιστον 48ηµέρες ανά έτος.

Σύµφωνα µε την ελληνική νοµοθεσία, ως νυκτερινή περίοδος νοείται κάθε οκτάωρο που

αρχίζει στις 10 µ.µ. και τελειώνει στις 6 π.µ. Ως εργαζόµενος τη νύχτα ορίζεται α) κάθε
εργαζόµενος που εργάζεται κατά τη νυκτερινή περίοδο τουλάχιστον τρεις ώρες του

καθηµερινού χρόνου εργασίας του ή β) κάθε εργαζόµενος που πρέπει να εκτελέσει νυκτερινή
εργασία επί τουλάχιστον 726ώρες του ετήσιου χρόνου εργασίας του, εκτός εάν προβλέπεται
µικρότερος αριθµός ωρών στις συλλογικές συµβάσεις ή σε άλλους κανονισµούς. Για τον
υπολογισµό του χρόνου που αναφέρεται παραπάνω λαµβάνεται υπόψη ο συνολικός χρόνος

εργασίας του εργαζοµένου, εφόσον περιλαµβάνει τουλάχιστον τρεις ώρες ανάµεσα στα
µεσάνυκτα και τις 5 π.µ., ανεξάρτητα από την ώρα που αρχίζει και τελειώνει η βάρδια και
εφόσον η διάρκεια της εργασίας είναι τουλάχιστον επτά συναπτές ώρες εργασίας.

Στην Ισπανία νυκτερινή εργασία είναι η εργασία που εκτελείται ανάµεσα στις 10 µ.µ. και τις
6 π.µ. Το ίδιο ισχύει για την εργασία ποσοστό της οποίας εκτελείται κατά τη νυκτερινή
περίοδο. Το ποσοστό αυτό ορίζεται στο ένα τρίτο των συνολικών ωρών εργασίας.
Εργαζόµενος τη νύχτα είναι κάθε εργαζόµενος ο οποίος κανονικά εργάζεται τουλάχιστον
τρεις ώρες του καθηµερινού του χρόνου εργασίας κατά τη νυκτερινή περίοδο (δηλαδή
ανάµεσα στις 10 µ.µ. και τις 6 π.µ.), καθώς και κάθε εργαζόµενος που ενδέχεται να εργαστεί
τουλάχιστον το ένα τρίτο του ετήσιου χρόνου εργασίας του κατά τη νυκτερινή περίοδο.

Στη Γαλλία η εργασία ανάµεσα στις 10 µ.µ. και τις 5 π.µ. θεωρείται νυκτερινή εργασία.
Ωστόσο, οι συλλογικές συµβάσεις µπορεί να προβλέπουν επιπλέον µια εναλλακτική περίοδο
επτά συναπτών ωρών, ανάµεσα στις 10 µ.µ. και τις 7 π.µ. αντί για την προαναφερθείσα
περίοδο. Αν και το εύρος είναι µεγαλύτερο, γίνεται επιλογή εντός της περιόδου αυτής. Για
την εφαρµογή της η παρέκκλιση αυτή υπόκειται είτε σε σύναψη νέας συµφωνίας µέσα στην
εταιρία ή την υπηρεσία ή σε έγκριση της επιθεώρησης εργασίας.

Στην Ιρλανδία η έννοια της νυκτερινής περιόδου καλύπτει την περίοδο ανάµεσα στα
µεσάνυκτα και τις 7 π.µ., ενώ νυκτερινή εργασία είναι η εργασία που εκτελείται κατά τη
νυκτερινή περίοδο. Ο εργαζόµενος τη νύχτα ορίζεται µε δύο τρόπους: α) ο εργαζόµενος που
κανονικά εργάζεται τουλάχιστον 3 ώρες του καθηµερινού του χρόνου εργασίας κατά τη
νυκτερινή περίοδο και β) ο εργαζόµενος του οποίου οι ώρες εργασίας κατά τη νυκτερινή
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περίοδο κάθε έτος αποτελούν ή υπερβαίνουν το 50 τοις εκατό του συνολικού αριθµού ωρών
εργασίας που εκτέλεσε κατά τη διάρκεια του έτους.

Στην Ιταλία, µε εξαίρεση την εργασία των µαθητευόµενων, δεν υπάρχει γενικός ορισµός της
νυκτερινής περιόδου ή του εργαζόµενου τη νύχτα.

Σύµφωνα µε τη νοµοθεσία του Λουξεµβούργου δεν υπάρχει ορισµός ούτε για τη νυκτερινή
εργασία ούτε για τους εργαζόµενους τη νύχτα, καθώς δεν υπάρχει γενική νοµοθεσία περί της
νυκτερινής εργασίας.

Σύµφωνα µε τη νοµοθεσία των Κάτω Χωρών, ως νυκτερινή εργασία νοείται η εργασία που
καλύπτει ολόκληρη ή εν µέρει την περίοδο από τα µεσάνυκτα ως τις 6 π.µ.

Στην Αυστρία δεν υπάρχουν γενικοί κανόνες περί νυκτερινής εργασίας. Εποµένως οι έννοιες
της νυκτερινής εργασίας και του εργαζόµενου τη νύχτα δεν ορίζονται σε γενικό επίπεδο.
Ωστόσο, ο νόµος περί βαριάς νυκτερινής εργασίας (Nachtschwerarbeitsgesetz),ο οποίος

εφαρµόζεται υπό ορισµένες ειδικές συνθήκες, περιέχει έναν ορισµό της νυκτερινής εργασίας
σύµφωνα µε τον οποίο νυκτερινή εργασία εκτελούν οι εργαζόµενοι που εργάζονται

τουλάχιστον επί 6 ώρες ανάµεσα στις 22.00 και στις 6.00. Βλέπε επίσης το κεφάλαιο 9
παρακάτω.

Στην Πορτογαλία ως νυκτερινή εργασία νοείται η εργασία που εκτελείται επί τουλάχιστον
επτά και κατ’ ανώτατο όριο ένδεκα ώρες και περιλαµβάνει το διάστηµα ανάµεσα στα

µεσάνυκτα και τις 5 π.µ. Η περίοδος νυκτερινής εργασίας οφείλει να καθορίζεται µε
συλλογικές συµβάσεις βάσει του παραπάνω ορισµού της νυκτερινής εργασίας. Απουσία
συλλογικής σύµβασης, η περίοδος της νυκτερινής εργασίας θεωρείται ότι είναι από τις 8 µ.µ.
µιας ηµέρας έως τις 7 π.µ. της επόµενης ηµέρας.

Στη Φινλανδία ορίζεται ως νυκτερινή εργασία η εργασία που εκτελείται ανάµεσα στις 23:00
και στις 06:00.Ο όρος εργαζόµενος τη νύχτα δεν ορίζεται ρητά στη νοµοθεσία, η οποία
ορίζει ωστόσο ότι ως νυκτερινή βάρδια θεωρείται µια βάρδια της οποίας τουλάχιστον τρεις
ώρες εκτελούνται το διάστηµα µεταξύ 23:00και 06:00.

Στη Σουηδία οι όροι νύχτα και νυκτερινή εργασία δεν ορίζονται στη γενική νοµοθεσία περί
του χρόνου εργασίας, αλλά ορίζονται στους κανονισµούς που εκδίδονται από την εθνική
υπηρεσία ασφάλειας και υγιεινής της εργασίας. Οι ορισµοί συµφωνούν µε τους ορισµούς της
οδηγίας. Στη γενική νοµοθεσία περί του χρόνου εργασίας υπάρχει µια διάταξη σχετικά µε τις
νυκτερινές περιόδους ανάπαυσης που βασίζεται στον ορισµό της νύχτας ως το διάστηµα
ανάµεσα στα µεσάνυκτα και τις 05:00.

Στο Ηνωµένο Βασίλειο ως νυκτερινή περίοδος θεωρείται κανονικά το διάστηµα από τις 11
µ.µ. έως τις 6 π.µ., εκτός εάν κάποια σχετική συµφωνία καθορίσει µια εναλλακτική περίοδο
εντός των ορίων που δίνονται (π.χ. 10µ.µ. - 5 π.µ. ή 12 µ.µ. - 7 π.µ.). Εργαζόµενος τη νύχτα
θεωρείται ο εργαζόµενος (α) που κανονικά εργάζεται τουλάχιστον τρεις ώρες του

καθηµερινού χρόνου εργασίας του κατά τη νυκτερινή περίοδο ή (β) που ενδέχεται να
εργαστεί κατά τη νυκτερινή περίοδο τουλάχιστον επί ένα ποσοστό του ετήσιου χρόνου

εργασίας του, το οποίο µπορεί να καθορίζεται σε συλλογική σύµβαση ή συµφωνία των
εργαζοµένων. Για το σκοπό της παραγράφου (α) του ορισµού αυτού "κανονικά" σηµαίνει ότι
ο εργαζόµενος / η εργαζόµενη εργάζεται µε αυτό το ωράριο τις περισσότερες ηµέρες της
εργασίας του / της.
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Οι έννοιες του εργαζόµενου σε βάρδιες και της εργασίας κατά βάρδιες στα κράτη µέλη δεν
θα µας απασχολήσουν στο πλαίσιο της ανασκόπησης αυτής λόγω των σχετικά περιορισµένων

διατάξεων που ισχύουν για αυτούς τους εργαζόµενους σύµφωνα µε την οδηγία.

4. ΗΜΕΡΗΣΙΑ ΑΝΑΠΑΥΣΗ (ΑΡΘΡΟ 3)

Το άρθρο 3 της οδηγίας ορίζει ως ελάχιστη ηµερήσια περίοδο ανάπαυσης 11 συναπτές ώρες
ανά εικοσιτετράωρο. Παρεκκλίσεις από το άρθρο 3 επιτρέπονται και στις τρεις περιπτώσεις
παρεκκλίσεων που προαναφέρονται.

Στο Βέλγιο οι εργαζόµενοι πρέπει να αναπαύονται επί 11 συναπτές ώρες ανά εικοσιτετράωρο.
Ωστόσο, "οι διοργανωτές εµπορικών εκθέσεων ή πανηγυριών", οι εµπορικοί αντιπρόσωποι, οι
ιατροί, οι κτηνίατροι και οι οδοντίατροι εξαιρούνται από τις διατάξεις σχετικά µε την

ηµερήσια ανάπαυση.

Στη ∆ανία κατά κανόνα ο χρόνος εργασίας πρέπει να ρυθµίζεται µε τέτοιο τρόπο ώστε οι

εργαζόµενοι να διαθέτουν µια περίοδο ανάπαυσης τουλάχιστον 11 συναπτών ωρών ανά
εικοσιτετράωρο.

Στην Γερµανία ο εργαζόµενος πρέπει να έχει απαραίτητα µια συνεχή περίοδο ανάπαυσης
τουλάχιστον 11 ωρών µετά τη λήξη του καθηµερινού χρόνου εργασίας του. Σε ορισµένες
επιχειρήσεις επιτρέπεται η ηµερήσια περίοδος ανάπαυσης να µειωθεί κατά µία ώρα, εάν η
µείωση αυτή αντισταθµίζεται µε άλλη περίοδο ανάπαυσης 12ωρών εντός περιόδου αναφοράς
4 εβδοµάδων ή ενός µήνα. Η γερµανική νοµοθεσία σχετικά µε το δηµόσιο τοµέα δεν
προβλέπει ρητά ότι οι δηµόσιοι υπάλληλοι δικαιούνται ηµερήσια περίοδο ανάπαυσης.
Ωστόσο, στις περιπτώσεις αυτές η ηµερήσια περίοδος ανάπαυσης µπορεί να συναχθεί από το
καθορισµένο ανώτατο όριο του χρόνου εργασίας, το οποίο εγγυάται ηµερήσια περίοδο

ανάπαυσης διάρκειας τουλάχιστον 11ωρών.

Η ελληνική νοµοθεσία προβλέπει για κάθε εικοσιτετράωρο ελάχιστη περίοδο ανάπαυσης

τουλάχιστον 12 συναπτών ωρών. Παρεκκλίσεις από τη διάταξη αυτή επιτρέπονται εντός των
ορίων που ορίζει η οδηγία.

Σύµφωνα µε ισπανική νοµοθεσία πρέπει να µεσολαβούν τουλάχιστον 12 ώρες ανάµεσα στο
τέλος µιας ηµέρας εργασίας και την αρχή της επόµενης. Για να εξασφαλιστεί ότι τηρείται
αυτό το όριο ορίζεται επίσης ότι ο αριθµός των κανονικών ωρών εργασίας τις οποίες
εργάστηκε πραγµατικά ο εργαζόµενος δεν µπορούν να υπερβαίνουν τις εννέα ώρες, αν και οι
ώρες εργασίας µπορεί να κατανεµηθούν διαφορετικά ως αποτέλεσµα συλλογικών
συµβάσεων. Ακόµα και τότε, ωστόσο, η ελάχιστη περίοδος ανάπαυσης µεταξύ των ηµερών
εργασίας πρέπει να τηρείται.

Σύµφωνα µε τη γαλλική νοµοθεσία, κάθε εργαζόµενος δικαιούται ελάχιστη ηµερήσια περίοδο
ανάπαυσης 11 συναπτών ωρών. Παρεκκλίσεις του κανόνα αυτού επιτρέπονται µέσω
συλλογικών συµβάσεων εντός ορισµένων ορίων.

Στην Ιρλανδία η νοµοθεσία προβλέπει περίοδο ανάπαυσης τουλάχιστον 11 ωρών κάθε
εικοσιτετράωρο. Παρεκκλίσεις επιτρέπονται σε καθορισµένες περιπτώσεις.

Στην Ιταλία δεν υπάρχει πρόβλεψη που να καθορίζει την ηµερήσια περίοδο ανάπαυσης.

Η νοµοθεσία του Λουξεµβούργου προβλέπει ότι το κανονικό ωράριο εργασίας δεν µπορεί να

υπερβαίνει τις οκτώ ώρες ανά ηµέρα. Ωστόσο επιτρέπονται παρεκκλίσεις από τον κανόνα
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αυτό. Η νοµοθεσία του Λουξεµβούργου προσφέρει τη δυνατότητα συντοµότερης ηµερήσιας
ανάπαυσης από εκείνη που ορίζει η οδηγία.

Στις Κάτω Χώρες οι εργοδότες πρέπει να οργανώνουν την εργασία µε τέτοιο τρόπο ώστε οι
εργαζόµενοι να έχουν µια περίοδο ανάπαυσης 11συναπτών ωρών ανά εικοσιτετράωρο. Αυτή η
περίοδος ανάπαυσης µπορεί να µειωθεί σε οκτώ συναπτές ώρες ανά εικοσιτετράωρο το πολύ
µια φορά την εβδοµάδα. Η παρέκκλιση αυτή έχει σκοπό να επιτρέψει τις αλλαγές βάρδιας όπου
χρησιµοποιείται σύστηµα κατά βάρδιες και όταν κάποιος κάνει υπερωρίες να µη χρειάζεται να
αυξηθεί η περίοδος ανάπαυσης καθυστερώντας έτσι την έναρξη της επόµενης βάρδιας.

Στην Αυστρία κατά κανόνα ο εργοδότης δεν µπορεί να ζητήσει από τον εργαζόµενο να
εργαστεί για ένα διάστηµα 11 ωρών µετά από το τέλος του καθηµερινού χρόνου εργασίας
του. Ως καθηµερινός χρόνος εργασίας ορίζεται ο χρόνος εργασίας εντός µιας συνεχούς
περιόδου 24 ωρών. Παρεκκλίσεις από τον γενικό κανόνα επιτρέπονται σε ειδικές

περιπτώσεις.

Η πορτογαλική νοµοθεσία (νόµος 21/96) προβλέπει ένα ελάχιστο διάστηµα 12 ωρών

ανάµεσα στις κανονικές ηµέρες εργασίας. Η ελάχιστη περίοδος των 12 ωρών µεταξύ των
κανονικών ηµερών εργασίας ισχύει µόνο για τις επιχειρήσεις όπου όταν τέθηκε σε ισχύ ο

νόµος αυτός το εβδοµαδιαίο ωράριο υπερέβαινε τις 40 ώρες και υποχρεώθηκαν από το νόµο
να το µειώσουν σε 40ώρες. Ο νόµος αυτός συµπληρώθηκε από το νόµο 73/98που αναφέρει
ότι οι εργαζόµενοι πρέπει να έχουν µια ελάχιστη περίοδο ανάπαυσης 11 συναπτών ωρών
ανάµεσα σε δύο συναπτές ηµέρες εργασίας.

Στη Φινλανδία οι εργαζόµενοι δικαιούνται απαραίτητα µια συνεχή περίοδο ανάπαυσης
τουλάχιστον 11ωρών κατά τη διάρκεια του εικοσιτετραώρου που έπεται άµεσα της έναρξης
της βάρδιας τους. Ορισµένες εξαιρέσεις στον κανόνα αυτό επιτρέπονται σε 11 ειδικές
περιπτώσεις. Μια προσωρινή παρέκκλιση από τον βασικό κανόνα επιτρέπεται για τρεις

διαδοχικές ηµερήσιες περιόδους ανάπαυσης το πολύ όσον αφορά επτά ειδικές περιπτώσεις.
Στις περιπτώσεις αυτές παρέχεται αντισταθµιστική περίοδος ανάπαυσης. Εξαιρέσεις µε

συλλογικές συµβάσεις σε εθνικό επίπεδο και µε συµφωνία ανάµεσα στον εργοδότη και τον
εκπρόσωπο των εργαζοµένων είναι επίσης δυνατές. Στην τελευταία περίπτωση ο

ενδιαφερόµενος εργαζόµενος πρέπει να δώσει τη συγκατάθεση του.

Η σουηδική νοµοθεσία δεν περιέχει κανένα µέτρο που θα µπορούσε να θεωρηθεί αντίστοιχο

µε το άρθρο 3 της οδηγίας. Κάποιες συλλογικές συµβάσεις ασχολούνται µε το θέµα αλλά
σύµφωνα µε τις πληροφορίες που διαθέτει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή σπάνια περιέχουν ρητές

διατάξεις που αφορούν την ηµερήσια περίοδο ανάπαυσης. Εποµένως τίθεται το ερώτηµα εάν
παρ’ όλα αυτά µπορεί να υποτεθεί ότι τα δικαστήρια θα είναι ικανά να υπερασπιστούν το
δικαίωµα του εργαζοµένου για ηµερήσια περίοδο ανάπαυσης σύµφωνη µε την απαίτηση της
οδηγίας περί οργάνωσης του χρόνου εργασίας. Είναι πιθανόν να θεωρήσουν έναν όρο που
υποχρεώνει τον εργαζόµενο να εργαστεί για περισσότερες από 11 ώρες ως άκυρο. Ωστόσο
δεν υπάρχει κάποιος ειδικός κανόνας.

Οι κανονισµοί σχετικά µε το χρόνο εργασίας του Ηνωµένου Βασιλείου αντιγράφουν το
άρθρο 3 της οδηγίας δηλώνοντας ότι "οι ενήλικοι εργαζόµενοι δικαιούνται περίοδο
ανάπαυσης τουλάχιστον έντεκα συναπτών ωρών ανά εικοσιτετράωρο εργασίας για τον
εργοδότη τους." Παρεκκλίσεις επιτρέπονται σε συγκεκριµένες περιπτώσεις.
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5. ∆ΙΑΛΕΙΜΜΑΤΑ (ΑΡΘΡΟ 4)

Το άρθρο 4 ορίζει χρόνο διαλείµµατος για κάθε εργαζόµενο όταν ο χρόνος ηµερήσιας

εργασίας υπερβαίνει τις έξι ώρες. Οι λεπτοµέρειες του διαλείµµατος καθορίζονται από
συλλογικές συµβάσεις ή από συµφωνίες µεταξύ κοινωνικών εταίρων ή, ελλείψει αυτών, από
την εθνική νοµοθεσία. Επιτρέπονται παρεκκλίσεις της διάταξης αυτής σύµφωνα µε το άρθρο
17.

Στα περισσότερα κράτη µέλη η εφαρµογή του άρθρου 4 της οδηγίας πραγµατοποιείται µε ένα
συνδυασµό νοµοθετικών µέτρων και συλλογικών συµβάσεων. Οι νοµικοί κανόνες συνήθως
καθορίζουν τόσο το µέγιστο χρόνο που µπορεί να εργαστεί ένας εργαζόµενος χωρίς
διάλειµµα όσο και τη διάρκεια του διαλείµµατος.

Η βελγική νοµοθεσία προβλέπει ένα διάλειµµα τουλάχιστον κάθε 6 ώρες. Η ακριβής διάρκεια
και οι λοιπές συνθήκες καθορίζονται µε συλλογικές συµβάσεις. Ελλείψει αυτών ο

εργαζόµενος δικαιούται διάλειµµα 15 λεπτών.

Στη ∆ανία ένας κανονισµός που εκδόθηκε σύµφωνα µε το νόµο περί εργασιακού περιβάλλοντος

περιέχει µια διάταξη σχετικά µε τη δυνατότητα της δανικής υπηρεσίας εργασιακού
περιβάλλοντος να απαιτεί, µεταξύ άλλων, διαλείµµατα κατά τη διάρκεια εργασίας που θέτει σε
ιδιαίτερο κίνδυνο την ασφάλεια ή την υγεία. Η διάταξη δεν επιτρέπει την επιβολή µιας γενικής
απαίτησης για διαλείµµατα εκτός εάν η ηµέρα εργασίας υπερβαίνει τις έξι ώρες. Μπορεί να
ισχύουν ειδικές προϋποθέσεις, π.χ. εκτέλεση εργασίας κάτω από επικίνδυνες συνθήκες.
Εποµένως η επιβολή του άρθρου 4 της οδηγίας σχετικά µε τα διαλείµµατα έχει ανατεθεί ως προς
το µεγαλύτερο µέρος της σε συλλογικές συµβάσεις.

Η γερµανική νοµοθεσία απαιτεί διάλειµµα τουλάχιστον µισής ώρας εάν ο χρόνος εργασίας

υπερβαίνει τις 6 ώρες.

Η ελληνική νοµοθεσία προβλέπει διάλειµµα τουλάχιστον 15 λεπτών όταν η ηµέρα εργασίας
υπερβαίνει τις έξι ώρες. Οι λεπτοµέρειες σχετικά µε τη διάρκεια και τους όρους του
διαλείµµατος µπορούν να οριστούν σε επίπεδο επιχείρησης ανάµεσα στον εργοδότη και τους

εκπροσώπους των εργαζοµένων, εκτός εάν οι συλλογικές συµβάσεις ή η νοµοθεσία
προβλέπουν κάτι διαφορετικό.

Η ισπανική νοµοθεσία παρέχει στους εργαζόµενους το δικαίωµα να κάνουν διάλειµµα
τουλάχιστον 15 λεπτά κατά τη διάρκεια των ηµερών εργασίας που ξεπερνούν τις 6 ώρες.

Η γαλλική νοµοθεσία προβλέπει ότι παρέχεται στους εργαζόµενους διάλειµµα τουλάχιστον
20 λεπτών εκτός εάν οι συµφωνίες προβλέπουν ευνοϊκότερους όρους για τον εργαζόµενο.

Η ιρλανδική νοµοθεσία προβλέπει διάλειµµα τουλάχιστον 15 λεπτών κάθε 4½ ώρες και
τουλάχιστον 30 λεπτών εάν η εργασία υπερβαίνει τις 6 ώρες. Επιτρέπονται αποκκλίσεις σε
ορισµένες περιπτώσεις.

Στην Ιταλία η νοµοθεσία προβλέπει τον καθορισµό εκ των προτέρων των κανονικών

διαλειµµάτων και της διάρκειάς τους. Οι συλλογικές συµβάσεις συχνά περιέχουν λεπτοµερείς
κανόνες σχετικά µε τα διαλείµµατα.

Η νοµοθεσία του Λουξεµβούργου προβλέπει διάλειµµα τουλάχιστον 30 λεπτών εάν η
διάρκεια της ηµέρας εργασίας υπερβαίνει τις 6 ώρες.
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Η νοµοθεσία των Κάτω Χωρών προβλέπει διάλειµµα τουλάχιστον κάθε 5½ώρες. Η διάρκεια
του διαλείµµατος πρέπει να καθορίζεται από τη διάρκεια της εργασίας. Οι συλλογικές
συµβάσεις µπορούν να παρεκκλίνουν από τον κανόνα, αλλά πρέπει να καθορίζουν διάλειµµα
τουλάχιστον µισής ώρας. Το διάλειµµα αυτό µπορεί να µοιραστεί σε δύο διαλείµµατα ενός
τετάρτου της ώρας.

Κατά κανόνα η αυστριακή νοµοθεσία προβλέπει διάλειµµα µισής ώρας εάν ο χρόνος

εργασίας υπερβαίνει τις 6 ώρες.

Η πορτογαλική νοµοθεσία προβλέπει να διακόπτεται η ηµερήσια περίοδος εργασίας για

διάστηµα τουλάχιστον µίας ώρας και κατ’ ανώτατο όριο δύο ωρών, έτσι ώστε οι εργαζόµενοι
να µην εκτελούν περισσότερες από πέντε συναπτές ώρες εργασίας. Επιπλέον, συλλογικές
συµβάσεις µπορεί να προβλέπουν η εργασία να εκτελείται για έξι συναπτές ώρες κατ’
ανώτατο όριο και το καθηµερινό διάλειµµα να περιορίζεται σε 30 λεπτά ή να διαρκεί

περισσότερο από ότι προβλέπει ο συνήθης κανόνας που προαναφέρθηκε καθώς και τη
συχνότητα και τη διάρκεια τυχόν άλλων διαλειµµάτων κατά τη διάρκεια της καθηµερινής

περιόδου εργασίας.

Στη Φινλανδία οι διατάξεις του νόµου περί του χρόνου εργασίας προβλέπουν ότι, εάν οι ώρες
εργασίας υπερβαίνουν τις έξι ώρες ηµερησίως και η παρουσία του εργαζόµενου στο χώρο
εργασίας δεν είναι απαραίτητη για τη συνέχιση της εργασίας, πρέπει να δίνεται η ευκαιρία
στον εργαζόµενο να κάνει κανονικό διάλειµµα για µία ώρα τουλάχιστον κατά τη διάρκεια του
οποίου είναι ελεύθερος να αποµακρυνθεί από το χώρο εργασίας. Σε κάθε περίπτωση το

διάλειµµα πρέπει να διαρκεί τουλάχιστον µισή ώρα. Υπάρχει µια ειδική διάταξη που ρυθµίζει
το χρόνο εργασίας κατά βάρδιες ή µε κυλιόµενο ωράριο κατά βάρδιες που υπερβαίνει τις έξι

ώρες. Ο κανονισµός αναφέρει ότι ο εργαζόµενος πρέπει να έχει την ευκαιρία είτε να κάνει
διάλειµµα τουλάχιστον µισής ώρας είτε να γευµατίσει κατά τη διάρκεια του χρόνου εργασίας.

Η σουηδική νοµοθεσία δεν καθορίζει την ελάχιστη διάρκεια των διαλειµµάτων. Οι
εργαζόµενοι δικαιούνται ένα διάλειµµα τουλάχιστον κάθε 5 ώρες. Ο εργοδότης πρέπει να

προγραµµατίζει εκ των προτέρων τα διαλείµµατα και να καθορίζει τη διάρκειά τους µε όση
ακρίβεια επιτρέπουν οι περιστάσεις. Ο προγραµµατισµός και η διάρκεια των διαλειµµάτων

πρέπει να µην δυσχεραίνουν τις συνθήκες εργασίας.

Οι κανονισµοί του Ηνωµένου Βασιλείου προβλέπουν διάλειµµα εάν ο εργαζόµενος εργάζεται

για περισσότερες από 6 ώρες, οι λεπτοµέρειες του οποίου, συµπεριλαµβανοµένης της
διάρκειας και των όρων παραχώρησής του, πρέπει να είναι σύµφωνες µε τις διατάξεις που
περιέχονται σε κάποια συλλογική σύµβαση ή συµφωνία των εργαζοµένων. Το διάλειµµα
πρέπει να έχει διάρκεια τουλάχιστον 20 λεπτών.

6. ΕΒ∆ΟΜΑ∆ΙΑΙΑ ΑΝΑΠΑΥΣΗ (ΑΡΘΡΟ 5)

Το άρθρο 5 απαιτεί µια συνεχή περίοδο ανάπαυσης 24 ωρών ανά περίοδο επτά ηµερών συν
τις 11ώρες ηµερήσιας ανάπαυσης που αναφέρονται στο άρθρο 3.Με άλλα λόγια το άρθρο 5
προβλέπει µια περίοδο ανάπαυσης 35 ωρών ανά επταήµερο. Το άρθρο 5, παράγραφος 3,
επιτρέπει µια περίοδο ανάπαυσης µόνο 24 ωρών κάτω από ειδικές συνθήκες. Το άρθρο 16,
παράγραφος 1, προβλέπει περίοδο αναφοράς 14ηµερών. Το άρθρο 17 επιτρέπει παρεκκλίσεις
από τα άρθρα 5 και 16, παράγραφος 1, κάτω από ορισµένες συνθήκες. Η οδηγία περιείχε
αρχικά µια διάταξη που προέβλεπε ότι η εβδοµαδιαία ηµέρα ανάπαυσης κατ’ αρχήν θα
έπρεπε να περιλαµβάνει την Κυριακή. Η διάταξη αυτή ακυρώθηκε από το Ευρωπαϊκό
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∆ικαστήριο στην υπόθεση C-84/9412. Ωστόσο, εννέα από τα 15 κράτη µέλη έχουν ειδικές
διατάξεις σχετικά µε την ανάπαυση της Κυριακής, ενώ τα άλλα έξι δεν έχουν.

Στο Βέλγιο ο κύριος κανόνας είναι ότι την Κυριακή απαγορεύεται η εργασία. Ωστόσο
επιτρέπονται παρεκκλίσεις. Οι εργαζόµενοι που εργάζονται την Κυριακή δικαιούνται

αντισταθµιστική άδεια. Οι ένδεκα ώρες της ηµερήσιας περιόδου ανάπαυσης είναι επιπλέον της
ανάπαυσης της Κυριακής που προαναφέρθηκε ή προστίθενται στην αντισταθµιστική άδεια µε

τρόπο ώστε ο εργαζόµενος να έχει µια περίοδο ανάπαυσης 35 συναπτών ωρών. Ωστόσο, "οι
διοργανωτές εµπορικών εκθέσεων ή πανηγυριών", οι εµπορικοί αντιπρόσωποι, οι ιατροί, οι
κτηνίατροι και οι οδοντίατροι εξαιρούνται από το πεδίο εφαρµογής των διατάξεων της
εβδοµαδιαίας ανάπαυσης.

Στη δανική νοµοθεσία το άρθρο 5 της οδηγίας εφαρµόζεται µε το νόµο περί εργασιακού
περιβάλλοντος. Κατά κανόνα οι εργαζόµενοι πρέπει να έχουν µια ελεύθερη ηµέρα ανά

επταήµερο η οποία πρέπει να έπεται άµεσα µιας ηµερήσιας περιόδου ανάπαυσης.

Στη γερµανική νοµοθεσία ισχύει ένας γενικός κανόνας που απαιτεί 35 ώρες συνεχή περίοδο
ανάπαυσης. Κατά κανόνα οι εργαζόµενοι δεν πρέπει να απασχολούνται τις Κυριακές
ανάµεσα στις 0 π.µ. και τις 12 µ.µ.. Αυτή η κυριακάτικη ανάπαυση πρέπει να παρέχεται µαζί
µε την ηµερήσια περίοδο ανάπαυσης, εκτός εάν τεχνικοί ή οργανωτικοί λόγοι το εµποδίζουν.
Η νοµοθεσία δεν προβλέπει ρητά ότι οι δηµόσιοι υπάλληλοι δικαιούνται πάντα µια

εβδοµαδιαία περίοδο συνεχούς ανάπαυσης 35 ωρών. Ωστόσο σύµφωνα µε τις νοµοθετικές
διατάξεις στις οποίες υπάγονται οι οµοσπονδιακοί υπάλληλοι και οι υπάλληλοι των

οµόσπονδων κρατιδίων, η Κυριακή και (συνήθως) το Σάββατο δεν είναι εργάσιµες ηµέρες,
εποµένως εξασφαλίζεται συνεχής εβδοµαδιαία περίοδος ανάπαυσης τουλάχιστον 35ωρών.

Σύµφωνα µε την ελληνική νοµοθεσία το προεδρικό διάταγµα 88/99 ορίζει ελάχιστη
εβδοµαδιαία περίοδο ανάπαυσης 24 ωρών επιπλέον των 12 συναπτών ωρών της ηµερήσιας
ανάπαυσης. Εάν δικαιολογείται για αντικειµενικούς ή τεχνικούς λόγους ή από τις συνθήκες
οργάνωσης της εργασίας, µπορεί να επιτραπεί ελάχιστη περίοδος ανάπαυσης 24ωρών.

Σύµφωνα µε ισπανική νοµοθεσία οι εργαζόµενοι δικαιούνται ελάχιστη εβδοµαδιαία περίοδο
ανάπαυσης µιάµισης ηµέρας η οποία µπορεί να συσσωρευτεί για µια περίοδο 14 ηµερών.
Κατά κανόνα η εβδοµαδιαία περίοδος ανάπαυσης συµπίπτει µε ολόκληρη την Κυριακή.
Σύµφωνα µε το άρθρο 17 της οδηγίας, υπάρχουν ειδικοί κανόνες για ορισµένες εργασίες και
τοµείς δραστηριοτήτων σύµφωνα µε τις οργανωτικές απαιτήσεις και τις ιδιαιτερότητες του
είδους εργασίας ή του χώρου όπου εκτελείται.

Στη Γαλλία ισχύει γενικά η αρχή της ανάπαυσης την Κυριακή η οποία, ωστόσο, υπόκειται σε
διάφορες παρεκκλίσεις. Οι παρεκκλίσεις αυτές είναι µόνιµες ή προαιρετικές σε µεµονωµένη
ή συλλογική βάση. Η ηµερήσια ανάπαυση των 11 ωρών προστίθεται στις 24 ώρες της
εβδοµαδιαίας ανάπαυσης.

Στην Ιρλανδία ο νόµος περί του χρόνου εργασίας στην ουσία αντιγράφει το άρθρο 5 της
οδηγίας. Σύµφωνα µε το άρθρο 16, παράγραφος 1 της οδηγίας προβλέπεται η δυνατότητα

καθορισµού περιόδου αναφοράς 14 ηµερών. Επιτρέπονται αποκκλίσεις σε ορισµένες
περιπτώσεις.

12
Υπόθεση C-84/94Ηνωµένο Βασίλειο της Μεγάλης Βρετανίας και Βόρειας Ιρλανδίας κατά Συµβουλίου της

Ευρωπαϊκής Ενώσεως. Συλλογή της Νοµολογίας του ∆ικαστηρίου 1996,σελίδα I-5755
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Στην Ιταλία υπάρχει δικαίωµα εβδοµαδιαίας ανάπαυσης διάρκειας 24ωρών που κατά κανόνα
συµπίπτει µε την Κυριακή. Υπάρχουν όµως κάποιες αποκκλίσεις από αυτόν τον

κανόνα.Ελλείψει κανόνων σχετικά µε την ηµερήσια ανάπαυση δεν γίνεται σύνδεση ανάµεσα
στην εβδοµαδιαία ανάπαυση και την ηµερήσια ανάπαυση.

Στο Λουξεµβούργο η νοµοθεσία απαιτεί να τηρείται η εβδοµαδιαία ανάπαυση την Κυριακή.
Ωστόσο, επιτρέπονται διάφορες παρεκκλίσεις ανάλογα µε το είδος της εργασίας ή το είδος
της δραστηριότητας (π.χ. καταστήµατα λιανικής πώλησης, ξενοδοχειακός κλάδος, γεωργία,
µεταφορικές επιχειρήσεις, τοµέας του θεάµατος κλπ.), ή ενόψει του επείγοντος ορισµένων
ειδών εργασίας. Το ίδιο ισχύει όταν το κλείσιµο µιας επιχείρησης θα διακύβευε την οµαλή
λειτουργία της λόγω των σηµαντικών εισπράξεων της Κυριακής. Στην πράξη η

(υπονοούµενη) διάρκεια της εβδοµαδιαίας περιόδου ανάπαυσης είναι 44ώρες.

Η νοµοθεσία των Κάτω Χωρών προβλέπει συνεχή περίοδο ανάπαυσης 36 ωρών ανά

επταήµερο ή 60 ωρών ανά περίοδο εννέα ηµερών. Στην τελευταία περίπτωση η περίοδος
ανάπαυσης µπορεί να µειωθεί σε 32 ώρες κάθε πέντε εβδοµάδες. Η παρέκκλιση από τον

κύριο κανόνα είναι γενική χωρίς να αναφέρονται οι λόγοι και οι συγκεκριµένες
δραστηριότητες που αναφέρει το άρθρο 17 της οδηγίας.

Η αυστριακή νοµοθεσία προβλέπει ανάπαυση το σαββατοκύριακο (Wochenendruhe)ή
εβδοµαδιαία ανάπαυση (Wochenruhe)τουλάχιστον 36 ωρών. Η διαφορά έγκειται στο εάν

συµπεριλαµβάνεται ή όχι η Κυριακή. Παρεκκλίσεις επιτρέπονται σε ειδικές περιπτώσεις.

Στην Πορτογαλία η νοµοθεσία προβλέπει µία ηµέρα ανάπαυσης την εβδοµάδα (νοµoθετικό
διάταγµα 409/71).Ο νόµος 73/98 συµπληρώνει τον κανόνα αυτό αναφέροντας ότι αυτή η
υποχρεωτική εβδοµαδιαία ανάπαυση πρέπει να συµπληρώνεται από µια περίοδο 11 ωρών.
Κατά κανόνα η εβδοµαδιαία ανάπαυση συµπίπτει µε την Κυριακή.

Στη Φινλανδία οι ώρες εργασίας πρέπει κανονικά να ρυθµίζονται κατά τέτοιο τρόπο ώστε ο

εργαζόµενος να έχει ελεύθερο χρόνο διάρκειας τουλάχιστον 35συναπτών ωρών µία φορά την
εβδοµάδα ο οποίος, όσο είναι δυνατόν, πρέπει να συµπίπτει µε την Κυριακή. Ο ελεύθερος

αυτός χρόνος µπορεί να ρυθµιστεί µε τρόπο που να ισούται συνολικά µε 35ώρες κατά µέσον
όρο ανά περίοδο 14 ηµερών. Ο συνολικός ελεύθερος χρόνος πρέπει να είναι τουλάχιστον 24
ώρες την εβδοµάδα.

Στη Σουηδία η νοµοθεσία απαιτεί οι εργαζόµενοι να έχουν ελεύθερο χρόνο τουλάχιστον 36
συναπτών ωρών ανά επταήµερο. Η εβδοµαδιαία περίοδος ανάπαυσης δεν περιλαµβάνει το
χρόνο εφηµερίας, κατά τον οποίο ο εργαζόµενος µπορεί να απουσιάζει από το χώρο εργασίας
αλλά πρέπει να βρίσκεται στη διάθεση του εργοδότη για να εργαστεί σε περίπτωση ανάγκης.
Η εβδοµαδιαία περίοδος ανάπαυσης θα πρέπει όσο είναι δυνατόν να συµπίπτει µε το

σαββατοκύριακο.

Οι κανονισµοί του Ηνωµένου Βασιλείου αντιγράφουν ουσιαστικά το άρθρο 5 της οδηγίας

αναφέροντας ότι οι ενήλικοι εργαζόµενοι δικαιούνται µια συνεχή περίοδο ανάπαυσης
τουλάχιστον 24ωρών ανά επταήµερο εργασίας για τον εργοδότη τους. Η ηµερήσια περίοδος

ανάπαυσης προστίθεται στην προβλεπόµενη εβδοµαδιαία ανάπαυση. Η νοµοθεσία του
Ηνωµένου Βασίλειου προβλέπει επίσης περίοδο αναφοράς που δεν υπερβαίνει τις 14ηµέρες.

7. ΜΕΓΙΣΤΗ ΕΒ∆ΟΜΑ∆ΙΑΙΑ ∆ΙΑΡΚΕΙΑ ΕΡΓΑΣΙΑΣ (ΑΡΘΡΟ 6)

Το άρθρο 6 απαιτεί ο µέσος χρόνος εργασίας ανά επταήµερο µαζί µε τις υπερωρίες να µην
υπερβαίνει τις 48 ώρες. Για τον υπολογισµό του µέσου όρου το άρθρο 16, παράγραφος 2,
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επιτρέπει περίοδο αναφοράς 4 µηνών, από την οποία πρέπει να εξαιρούνται οι περίοδοι της
ετήσιας άδειας και της άδειας ασθενείας. Παρεκκλίσεις από το άρθρο 16, παράγραφος 2,
επιτρέπονται στις περιπτώσεις που προβλέπονται στο άρθρο 17παράγραφος 1, 2.1, 2.2και 3.
Το άρθρο 17, παράγραφος 4, επιτρέπει, όταν επιτρέπεται παρέκκλιση από την περίοδο

αναφοράς, παράταση της περιόδου αναφοράς έως τους 6 µήνες. Ωστόσο, τα κράτη µέλη
µπορούν να επιτρέψουν σε συλλογικές συµβάσεις ή συµφωνίες που συνάπτονται ανάµεσα

στους κοινωνικούς εταίρους να καθορίζουν περιόδους αναφοράς έως δώδεκα µήνες για
αντικειµενικούς ή τεχνικούς λόγους ή λόγους που σχετίζονται µε την οργάνωση της εργασίας.
Παρέκκλιση από το άρθρο 6 επιτρέπεται στις περιπτώσεις που προβλέπονται στο άρθρο 17,
παράγραφος 1. Σύµφωνα µε το άρθρο 18, παράγραφος 1, ένα κράτος µέλος δύναται να µην
εφαρµόσει το άρθρο 6, εφόσον λαµβάνει τα λεπτοµερή µέτρα που καθορίζονται στο άρθρο
18.

Η ανάλυση της εφαρµογής του άρθρου 6 σε ορισµένες περιπτώσεις είναι δύσκολη λόγω των
διαφορετικών τρόπων που περιορίζεται ο µέγιστος χρόνος εργασίας σε διάφορα κράτη µέλη.
Αντί να περιορίζουν το µέγιστο χρόνο εργασίας κατά τη διάρκεια µιας δεδοµένης περιόδου
αναφοράς πολλά κράτη µέλη καθορίζουν ένα απόλυτο ηµερήσιο ή/και εβδοµαδιαίο όριο
επιτρέποντας ταυτόχρονα υπερωρίες µέσα στο πλαίσιο ηµερήσιων, εβδοµαδιαίων, µηνιαίων ή
ετήσιων ορίων.

Η βελγική νοµοθεσία αναφέρει γενικά ότι ο χρόνος εργασίας δεν µπορεί να υπερβαίνει τις 39
ώρες την εβδοµάδα. Ωστόσο, ο πραγµατικός χρόνος εργασίας σε εβδοµαδιαία βάση µπορεί
να φτάνει τις 40 ώρες την εβδοµάδα κατ’ ανώτατο όριο, εφόσον παραχωρείται στον
εργαζόµενο αντισταθµιστική ανάπαυση που εξασφαλίζει ότι ο ετήσιος χρόνος εργασίας δεν

υπερβαίνει τις 39 την εβδοµάδα. Επιτρέπονται ειδικές παρεκκλίσεις για ορισµένους τρόπους
οργάνωσης της εργασίας, όπως η εργασία µε βάρδιες, σε ορισµένους τοµείς, όπως οι
µεταφορές. Παρεκκλίσεις επιτρέπονται µόνον εάν κατά τη διάρκεια µιας περιόδου τριών
µηνών ο χρόνος εργασίας δεν υπερβαίνει τις 39 ώρες την εβδοµάδα κατά µέσον όρο. Η
περίοδος αναφοράς των τριών µηνών µπορεί να παραταθεί σε ένα χρόνο µε βασιλικό
διάταγµα ύστερα από διαβουλεύσεις µε τους κοινωνικούς εταίρους και µε συλλογική

σύµβαση. Εάν δεν υπάρχει συλλογική σύµβαση, η περίοδος αναφοράς µπορεί να παραταθεί
επίσης µέσω του κανονισµού εργασίας που έχει εγκρίνει η επιχείρηση µε τη συναίνεση του

εργασιακού συµβουλίου και ύστερα από διαβουλεύσεις µε τους εργαζοµένους. Αυτά τα
συστήµατα όπου ο χρόνος εργασίας παρατείνεται οφείλουν επίσης να τηρούν κάποιο απόλυτο

όριο που είναι 11 ώρες την ηµέρα (µε ορισµένες εξαιρέσεις έως 12 ώρες την ηµέρα) και 50
ώρες την εβδοµάδα (µε ορισµένες εξαιρέσεις 56ώρες) κατ’ ανώτατο όριο. Οι εργαζόµενοι σε
διευθυντικές ή εµπιστευτικές θέσεις και τα άτοµα που απασχολούνται από διοργανωτές
εµπορικών εκθέσεων ή πανηγυριών, οι εµπορικοί αντιπρόσωποι, οι ιατροί, οι κτηνίατροι και
οι οδοντίατροι εξαιρούνται από το πεδίο εφαρµογής των περιορισµών του χρόνου εργασίας.

Η δανική νοµοθεσία δεν περιέχει διατάξεις που να αντιστοιχούν στο άρθρο 6 της οδηγίας. Το
άρθρο 6, εποµένως, εφαρµόζεται κατά κανόνα µέσω συλλογικών συµβάσεων. ∆εν υπάρχει
εκτενής ανάλυση των συλλογικών συµβάσεων για την εφαρµογή της οδηγίας.

Η γερµανική νοµοθεσία δεν προβλέπει άµεσα κάποιο όριο για τον εβδοµαδιαίο χρόνο
εργασίας. Αντίθετα, καθορίζει τον µέγιστο καθηµερινό χρόνο εργασίας τις εργάσιµες ηµέρες.
Ο καθηµερινός χρόνος εργασίας δεν πρέπει να υπερβαίνει τις 8 ώρες τις εργάσιµες ηµέρες (οι
Κυριακές και οι εορτές δεν περιλαµβάνονται στις εργάσιµες ηµέρες). Επιπλέον ο
καθηµερινός χρόνος εργασίας τις εργάσιµες ηµέρες µπορεί να παραταθεί σε 10 ώρες ανά
ηµέρα εργασίας, εάν σε µια περίοδο αναφοράς 6 µηνών ή 24 εβδοµάδων δεν υπερβαίνει κατά
µέσον όρο τις 8 ώρες. Ωστόσο, ο γενικός κανόνας σύµφωνα µε το άρθρο 16 της οδηγίας είναι
ότι η περίοδος αναφοράς δεν µπορεί να υπερβαίνει τους 4 µήνες. Η γερµανική νοµοθεσία
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προβλέπει επίσης ότι συλλογικές συµβάσεις µπορούν να καθορίσουν µεγαλύτερη περίοδο
αναφοράς για τον εβδοµαδιαίο χρόνο εργασίας. Ωστόσο, η νοµοθεσία δεν περιορίζει την
δυνατή περίοδο σε 6 ή 12µήνες ούτε απαιτεί ειδικούς λόγους για περιόδους µεγαλύτερες από
6 µήνες. Ο καθηµερινός χρόνος εργασίας µπορεί να παραταθεί σε 10 ώρες 60 ηµέρες το
χρόνο "χωρίς αποζηµίωση". Εποµένως ο µέσος εβδοµαδιαίος χρόνος εργασίας µπορεί να
υπερβαίνει τις 49ώρες κατά τη διάρκεια ολόκληρου του έτους.

Η ελληνική νοµοθεσία προβλέπει, µε την επιφύλαξη της νοµοθεσίας που ίσχυε
προηγουµένως (πριν από το προεδρικό διάταγµα 88/99),ότι ο µέγιστος εβδοµαδιαίος χρόνος
εργασίας δεν µπορεί να υπερβαίνει κατά µέσον όρο τις 48ώρες µαζί µε τις υπερωρίες σε µια
περίοδο αναφοράς τεσσάρων µηνών. Παρεκκλίσεις επιτρέπονται στις περιπτώσεις που

αναφέρονται στο άρθρο 17 της οδηγίας.

Στην Ισπανία το γενικό όριο είναι 40ώρες την εβδοµάδα κατά µέσον όρο που υπολογίζονται
σε ετήσια βάση. Ωστόσο το όριο αυτό ισχύει για τις "κανονικές" ώρες εργασίας και εποµένως
δεν περιλαµβάνει τις υπερωρίες, που εάν συµπεριλαµβάνονταν ενδέχεται να γινόταν

υπέρβαση του ορίου. Πάντως πρέπει να τηρείται η ελάχιστη περίοδος ανάπαυσης 12 ωρών
ανάµεσα στις ηµέρες εργασίας και ισχύει ένα ανώτατο όριο 80ωρών υπερωριακής εργασίας
ανά έτος.

Σύµφωνα µε τη γαλλική νοµοθεσία ο µέσος εβδοµαδιαίος χρόνος εργασίας που υπολογίζεται

βάση µιας τυχαίας περιόδου 12 συναπτών εβδοµάδων δεν µπορεί να υπερβαίνει τις 46 ώρες.
Κατά τη διάρκεια µιας εβδοµάδας ο χρόνος εργασίας δεν µπορεί να υπερβεί τις 48 ώρες.
Παρεκκλίσεις µπορεί να γίνουν µε τη µορφή εξαιρέσεων σε ορισµένους τοµείς, περιφέρειες ή
επιχειρήσεις. Ο πρόσφατος νόµος για τη µείωση του χρόνου εργασίας καθορίζει τον κανονικό
εβδοµαδιαίο χρόνο εργασίας στις 35ώρες. Το ετήσιο όριο είναι 1600ώρες.

Στην Ιρλανδία ο νόµος περί του χρόνου εργασίας ορίζει ότι ο εργοδότης δεν πρέπει να

επιτρέπει στους εργαζόµενους να εργάζονται περισσότερο από 48 ώρες ανά επταήµερο. Ο
εργοδότης έχει δικαίωµα να υπολογίζει τις 48 ώρες ως µέσον όρο του συνολικού χρόνου

εργασίας κατά τη διάρκεια µιας τετράµηνης περιόδου. Η περίοδος αναφοράς µπορεί να
παραταθεί σε 6 µήνες στις περιπτώσεις που ο εργαζόµενος απασχολείται σε µια δραστηριότητα
που καλύπτεται από το άρθρο 17 της οδηγίας. Μεγαλύτερη περίοδος αναφοράς µπορεί να
καθοριστεί µέσω συλλογικών συµβάσεων, σε περίπτωση που ο εργαζόµενος απασχολείται σε
δραστηριότητα µε εποχιακές διακυµάνσεις του εβδοµαδιαίου χρόνου εργασίας ή όπου δεν θα
ήταν πρακτικό για τεχνικούς λόγους ή λόγω της οργάνωσης της εργασίας ή για άλλους

αντικειµενικούς λόγους. Ωστόσο οι συµφωνηθείσες περίοδοι αναφοράς δεν πρέπει να
υπερβαίνουν τους 12µήνες.

Στην Ιταλία ο ανώτατος καθηµερινός χρόνος εργασίας ορίζεται κατά κανόνα σε οκτώ ώρες
και ο ανώτατος εβδοµαδιαίος χρόνος εργασίας σε 40 ώρες. Ωστόσο επιτρέπονται υπερωρίες
µέσα στα εξής όρια: 8 ώρες ανά ηµέρα, 12 ώρες ανά εβδοµάδα, 80 ώρες ανά τρίµηνο, 250
ώρες ανά έτος. Επιπλέον, εάν ο χρόνος εργασίας ενός συγκεκριµένου εργαζόµενου ξεπεράσει
τις 45 ώρες µια δεδοµένη εβδοµάδα ο εργοδότης οφείλει να ενηµερώσει την αρµόδια αρχή.
Οι συλλογικές συµβάσεις τείνουν να καθορίζουν ως ανώτατο χρόνο εργασίας τις 38 έως 40
ώρες στον ιδιωτικό τοµέα και τις 36 ώρες στο δηµόσιο τοµέα. Συλλογικές συµβάσεις σε
εθνικό επίπεδο µπορεί να επιτρέψουν τον υπολογισµό του µέσου ανώτατου κανονικού
χρόνου εργασίας βάσει µιας περιόδου 12µηνών.

Στο Λουξεµβούργο η νοµοθεσία απαιτεί ο κανονικός χρόνος εργασίας να µην υπερβαίνει τις
8 ώρες την ηµέρα και τις 40ώρες την εβδοµάδα. Ο συνολικός χρόνος εργασίας δεν µπορεί να

υπερβαίνει τις 10 ώρες την ηµέρα και τις 48 ώρες την εβδοµάδα. Εποµένως, το κανονικό
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ανώτατο όριο είναι οι 40ώρες το οποίο κατ’ εξαίρεση µπορεί να αυξηθεί σε 44ώρες και σε
ορισµένες περιπτώσεις σε 48 ώρες την εβδοµάδα. Σε αυτές τις εξαιρετικές περιπτώσεις οι
εργαζόµενοι δικαιούνται αντισταθµιστική ανάπαυση.

Στις Κάτω Χώρες κατά κανόνα καθορίζεται ανώτατο όριο 45 ωρών εργασίας την εβδοµάδα
και µέσος όρος 40 ωρών την εβδοµάδα που υπολογίζονται για µια περίοδο 13 εβδοµάδων.
Στην περίπτωση σποραδικών υπερωριών, ένας εργαζόµενος µπορεί να εργαστεί 54 ώρες την
εβδοµάδα κατ’ ανώτατο όριο και 45 ώρες την εβδοµάδα κατά µέσον όρο που υπολογίζονται
για µια περίοδο 13 εβδοµάδων. Παρεκκλίσεις µπορεί να γίνουν µέσω συλλογικών

συµβάσεων. Ορίζονται δύο περίοδοι αναφοράς: µέγιστη διάρκεια εργασίας 50 ώρες την
εβδοµάδα κατά µέσο όρο για ένα διάστηµα τεσσάρων εβδοµάδων και µέγιστη διάρκεια

εργασίας 45ώρες την εβδοµάδα κατά µέσο όρο ανά περίοδο 13 εβδοµάδων. Στην περίπτωση
σποραδικών υπερωριών, ένας εργαζόµενος µπορεί να εργαστεί 60 ώρες την εβδοµάδα κατ’
ανώτατο όριο και 48ώρες την εβδοµάδα κατά µέσον όρο που υπολογίζονται για µια περίοδο
13 εβδοµάδων.

Στην Αυστρία ο κανονικός εβδοµαδιαίος χρόνος εργασίας κατ’ αρχήν δεν µπορεί να
υπερβαίνει τις 40 ώρες. Με µια 'διαφορετική κατανοµή του χρόνου εργασίας', ωστόσο, ο
µέγιστος εβδοµαδιαίος χρόνος εργασίας µπορεί να αυξηθεί µε συλλογική σύµβαση ως τις 50
ώρες κατ’ ανώτατο όριο για µια περίοδο αναφοράς διάρκειας έως 8 εβδοµάδων και ως τις 48
ώρες για µια συνεχή περίοδο µεγαλύτερης διάρκειας, αρκεί ο µέσος χρόνος εργασίας κατά τη
διάρκεια της περιόδου αυτής να µην υπερβαίνει τις 40 ώρες ή τον κανονικό χρόνο εργασίας,
όπως καθορίζεται στη συλλογική σύµβαση. Η περίοδος αναφοράς µπορεί να παραταθεί µε
συλλογική σύµβαση σε 12µήνες .

Η πορτογαλική νοµοθεσία προβλέπει ότι ο µέσος εβδοµαδιαίος χρόνος εργασίας δεν µπορεί
να υπερβαίνει τις 48 ώρες κατά µέσον όρο για µια περίοδο αναφοράς 4 µηνών. Αυτή η

περίοδος αναφοράς µπορεί να παραταθεί σε 12 µήνες µε συλλογική σύµβαση. Οι 48 ώρες
κατά µέσον όρο που επιτρέπονται περιλαµβάνουν όλες τις υπερωρίες και όλη την επιπλέον

εργασία που εκτελείται.

Στη Φινλανδία η νοµοθεσία βασίζεται στο συνδυασµό δύο κανονισµών – ο ένας καθορίζει
την ανώτατη διάρκεια του κανονικού ωραρίου εργασίας και ο άλλος καθορίζει όρια για τον
αριθµό των επιτρεπόµενων ωρών υπερωρίας. Οι κανονικές ώρες εργασίας περιορίζονται σε
οκτώ ώρες την ηµέρα και σε 40 ώρες την εβδοµάδα κατ’ ανώτατο όριο, ενώ ο ανώτατος
αριθµός ωρών υπερωρίας είναι 138 ώρες ανά περίοδο τεσσάρων µηνών. Οι υπερωρίες,
ωστόσο, δεν µπορούν να υπερβούν τις 250 ώρες ανά ηµερολογιακό έτος. Συλλογικές
συµβάσεις και επιτόπιες συµφωνίες ανάµεσα στον εργοδότη και τον εκλεγµένο εκπρόσωπο

των εργαζοµένων µπορεί να παρεκκλίνουν από τα όρια που καθορίζει η νοµοθεσία. Η
συµβατική ελευθερία, ωστόσο, υπόκειται γενικά στον περιορισµό ότι οι κανονικές ώρες

εργασίες που βασίζονται σε συλλογική σύµβαση δεν µπορούν να υπερβαίνουν κατά µέσον
όρο τις 40 ώρες την εβδοµάδα σε µια περίοδο 52 εβδοµάδων κατ’ ανώτατο όριο και το όριο
των επιπλέον υπερωριών είναι 80ώρες ανά ηµερολογιακό έτος.

Στη Σουηδία κατά κανόνα οι "κανονικές ώρες εργασίας" δεν µπορούν να υπερβαίνουν τις 40
ώρες την εβδοµάδα . Ωστόσο, είναι δυνατόν να υπολογιστούν οι 40ώρες την εβδοµάδα κατά
µέσον όρο σε µια περίοδο τεσσάρων εβδοµάδων το περισσότερο, όταν είναι απαραίτητο λόγω
της φύσης της εργασίας ή των γενικών συνθηκών εργασίας. Γενικά οι υπερωρίες

περιορίζονται σε 48ώρες το περισσότερο για κάθε περίοδο τεσσάρων εβδοµάδων (ή 50ώρες
ανά ηµερολογιακό µήνα) µε ανώτατο όριο τις 200 ώρες ανά ηµερολογιακό έτος. Ωστόσο,
στις περισσότερες περιπτώσεις οι διατάξεις που περιέχουν οι συλλογικές συµβάσεις
παρεκκλίνουν από τους γενικούς κανόνες. Ο αποκαλούµενος περιορισµός της κοινοτικής
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νοµοθεσίας εξασφαλίζει ότι οι απαιτήσεις όσον αφορά τα όρια των εβδοµαδιαίων ωρών
εργασίας στην οδηγία δεν παραβιάζονται µε τις συλλογικές συµβάσεις.

Οι κανονισµοί περί χρόνου εργασίας του Ηνωµένου Βασιλείου αναφέρουν ότι ο µέσος
χρόνος εργασίας δεν υπερβαίνει τις 48ώρες ανά επταήµερο. Η κανονική περίοδος αναφοράς

στο Ηνωµένο Βασίλειο είναι 17 εβδοµάδες που ισοδυναµεί µε 4 µήνες όπως ορίζεται στην
οδηγία. Μπορεί να παραταθεί σε 26 εβδοµάδες σε ειδικές περιπτώσεις. Επιπλέον, οι
εργαζόµενοι και οι εργοδότες µπορεί να συµφωνήσουν επίσης στο πλαίσιο µιας συµφωνίας
των εργαζοµένων ή µιας συλλογικής σύµβασης να παρατείνουν την περίοδο αναφοράς σε 52
εβδοµάδες κατ’ ανώτατο όριο. Όµως το Ηνωµένο Βασίλειο χρησιµοποιεί και τη δυνατότητα
που παρέχει το άρθρο 18,παράγραφος 1β) i). Ισχύουν οι προϋποθέσεις που ορίζει το άρθρο 18,
παράγραφος 1β) i) και υπάρχει και µια επιπλέον απαίτηση: η συµφωνία να είναι γραπτή.

8. ΕΤΗΣΙΑ Α∆ΕΙΑ (ΑΡΘΡΟ 7)

Το άρθρο 7 απαιτεί ετήσια άδεια µετ’ αποδοχών διάρκειας τουλάχιστον τεσσάρων
εβδοµάδων και απαγορεύει την αντικατάσταση της άδειας µε χρηµατική αποζηµίωση. Η
οδηγία δεν προβλέπει παρεκκλίσεις από το άρθρο 7. Είναι σηµαντικό να τονίσουµε ότι το
άρθρο 7 απαιτεί το συνδυασµό δύο στοιχείων: 1. "άδειας", δηλαδή µιας περιόδου εκτός της
εργασίας κατά τη διάρκεια του κανονικού προγράµµατος εργασίας, όπως καθορίζεται από
την εθνική νοµοθεσία ή/και πρακτική και 2. "αµοιβής", δηλαδή του δικαιώµατος για

κανονικό ηµεροµίσθιο ή για την αντίστοιχη αποζηµίωση κατά τη διάρκεια της περιόδου της
άδειας, παρόλο που δεν εκτελείται εργασία.

Η βελγική νοµοθεσία προβλέπει άδεια µετ’ αποδοχών διάρκειας τουλάχιστον 4 εβδοµάδων.
Οι εργάτες δεν λαµβάνουν ηµεροµίσθιο κατά τη διάρκεια της άδειάς τους. Αντί για αυτό
λαµβάνουν το ηµεροµίσθιο διακοπών τους από ένα σύστηµα αποταµίευσης για τις διακοπές
στο οποίο ανήκει ο εργοδότης (14,8 % του ακαθάριστου εισοδήµατος του προηγούµενου

έτους). Οι υπάλληλοι πληρώνονται τον κανονικό τους µισθό από τον εργοδότη τους συν ένα
πρόσθετο επίδοµα που ισούται µε το 1/16 του ακαθάριστου µηνιαίου µισθού τους. Ωστόσο,
δεδοµένου ότι η ετήσια άδεια κερδίζεται πάντα κατά τη διάρκεια του προηγούµενου
ηµερολογιακού έτους, οι εργαζόµενοι δεν µπορούν να πάρουν άδεια µετ’ αποδοχών κατά το
πρώτο έτος της εργασίας τους.

Η δανική νοµοθεσία προβλέπει ετήσια άδεια 30 ηµερών (5 εβδοµάδων). Η άδεια

αντιπροσωπεύει 2,5 ηµέρες για κάθε µήνα εργασίας κατά τη διάρκεια ενός έτους. Οι
εργαζόµενοι λαµβάνουν επίδοµα διακοπών που ανέρχεται στο 12,5 % του µισθού τους.
Σύµφωνα µε τη νοµοθεσία το επίδοµα διακοπών δεν δίνεται στον εργαζόµενο παρά µόνο εάν
πάρει άδεια. Ωστόσο, σε ειδικές περιπτώσεις το χρηµατικό επίδοµα µπορεί να δοθεί

ανεξάρτητα από το αν λαµβάνεται άδεια. Αυτό ισχύει εάν το ποσό δεν υπερβαίνει τις 500
DKK, ο εργαζόµενος έχει συµπληρώσει την ηλικία των 67 ετών, ο εργαζόµενος έχει

συµπληρώσει την ηλικία των 60 ετών και λαµβάνει σύνταξη σύµφωνα µε το νόµο για την
κοινωνική σύνταξη, ο εργαζόµενος έχει συµπληρώσει την ηλικία των 60 ετών και λαµβάνει
σύνταξη γήρατος και αναπηρίας από κάποιο εγκεκριµένο συνταξιοδοτικό σύστηµα ή όταν ο
εργαζόµενος λαµβάνει πρόωρη σύνταξη σύµφωνα µε το νόµο περί της ασφάλισης κατά της

ανεργίας.

Η γερµανική νοµοθεσία προβλέπει άδεια µετ’ αποδοχών τουλάχιστον 24 εργάσιµων ηµερών
που ισοδυναµεί µε 4 εβδοµάδες. Ο εργαζόµενος µπορεί να πάρει άδεια µόνο ύστερα από 6
µήνες εργασίας. Ο εργαζόµενος δικαιούται άδεια µετ’ αποδοχών που αναλογεί στο διάστηµα
που εργάστηκε (pro rata temporis)εάν η εργασιακή σχέση τερµατιστεί πριν ολοκληρωθεί η
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περίοδος των 6 µηνών κατά τη διάρκεια του πρώτου έτους της εργασιακής σχέσης. Εάν η
σχέση εργασίας διαρκέσει λιγότερο από 12 µήνες, ο εργαζόµενος, που δεν έχει πάρει ακόµα
άδεια µετ’ αποδοχών λαµβάνει χρηµατική αποζηµίωση.

Η ελληνική νοµοθεσία καθορίζει δικαίωµα 4 εβδοµάδων ετήσιας άδειας µετ’ αποδοχών.
Ωστόσο το δικαίωµα αυτό αποκτάται ύστερα από συνεχή απασχόληση τουλάχιστον 12
µηνών.

Η ισπανική νοµοθεσία προβλέπει ότι οποιαδήποτε άδεια συµφωνηθεί δεν µπορεί να είναι
µικρότερη από 30 ηµερολογιακές ηµέρες. ∆εν επιτρέπονται παρεκκλίσεις από τον κανόνα
αυτό.

Η γαλλική νοµοθεσία προβλέπει ότι κάθε εργαζόµενος δικαιούται ετήσια άδεια, η διάρκεια
της οποίας καθορίζεται σε 2,5 εργάσιµες ηµέρες ανά µήνα. Εποµένως ένας εργαζόµενος που
εργάστηκε όλη την περίοδο αναφοράς δικαιούται άδεια διάρκειας τουλάχιστον 5 εβδοµάδων.

Η ιρλανδική νοµοθεσία στηρίζεται στην βασική αρχή ότι οι εργαζόµενοι δικαιούνται ετήσια
άδεια τέσσερις εβδοµάδες ανά έτος από την 1η Απριλίου 1999.Ο εργαζόµενος µπορεί να

επιλέξει ανάµεσα σε τρεις διαφορετικούς τρόπους πλήρωσης των προϋποθέσεων για τη
χορήγηση άδειας: τέσσερις εργάσιµες εβδοµάδες για κάθε έτος άδειας, στη διάρκεια του

οποίου ο εργαζόµενος εργάζεται τουλάχιστον 1365ώρες· ή το 1/3 της εργάσιµης εβδοµάδας
ανά ηµερολογιακό µήνα του έτους της άδειας, κατά τη διάρκεια του οποίου ο εργαζόµενος
εργάζεται τουλάχιστον 117ώρες· ή το 8% των ωρών που εργάζεται ο εργαζόµενος κατά το
έτος της άδειας µε ανώτατο όριο τις 4 εργάσιµες εβδοµάδες. Ο εργαζόµενος / η εργαζόµενη
δικαιούται την κανονική αµοιβή του / της κατά τη διάρκεια της ετήσιας άδειας. Ο
εργαζόµενος µε πλήρη απασχόληση δικαιούται επίσης άδεια µετ’ αποδοχών κατά τις αργίες.
Ο εργαζόµενος / η εργαζοµένη µε µερική απασχόληση δικαιούται άδεια µετ’ αποδοχών κατά
τις αργίες µε την προϋπόθεση να έχει εργαστεί τουλάχιστον 40 ώρες κατά τις πέντε

εβδοµάδες που προηγούνται της παραµονής της αργίας.

Στην Ιταλία ισχύει γενικό δικαίωµα για ετήσια άδεια µετ’ αποδοχών. Ωστόσο, η νοµοθεσία
δεν καθορίζει ρητά την ελάχιστη διάρκεια της άδειας. Επίσης, η νοµοθεσία δεν καθορίζει ότι
η ετήσια άδεια µπορεί να αντικαθίσταται από πληρωµές αντιστάθµισης.Το θέµα της ετήσιας
άδειας ρυθµίζεται κυρίως µε συλλογικές συµβάσεις και µεµονωµένες συµφωνίες.

Η νοµοθεσία του Λουξεµβούργου προβλέπει ετήσια άδεια 25 εργάσιµων ηµερών που

ισοδυναµεί µε 5 εβδοµάδες ανά έτος.

Στις Κάτω Χώρες ο αστικός κώδικας προβλέπει ότι ο εργαζόµενος αποκτά κάθε χρόνο

δικαίωµα άδειας που ισούται τουλάχιστον µε το τετραπλάσιο του συµφωνηµένου εβδοµαδιαίου
χρόνου εργασίας. Όσον αφορά τους δηµοσίους υπαλλήλους οι διατάξεις περιλαµβάνονται σε
διάφορους κανονισµούς που παρέχουν τουλάχιστον ισοδύναµο δικαίωµα άδειας.

Σύµφωνα µε την αυστριακή νοµοθεσία κάθε εργαζόµενος δικαιούται γενικά τουλάχιστον 30
εργάσιµες ηµέρες (5 εβδοµάδες) άδειας µετ’ αποδοχών κάθε έτος. Κατά τους πρώτους 6
µήνες του πρώτου έτους απασχόλησης το δικαίωµα για άδεια βασίζεται στην περίοδο

απασχόλησης ως ποσοστό του έτους εργασίας, και το δικαίωµα για πλήρη άδεια αποκτάται
ύστερα από την παρέλευση 6 µηνών. Από το δεύτερο έτος απασχόλησης το δικαίωµα για
πλήρη άδεια αποκτάται από την πρώτη ηµέρα εργασίας. Το δικαίωµα αυτό αυξάνεται σε 35
ηµέρες (6 εβδοµάδες) ύστερα από 25 έτη εργασίας. Ωστόσο, υπάρχει µια εξαίρεση. Σύµφωνα
µε το νόµο περί ηθοποιών (Schauspielergesetz),για τους ηθοποιούς υπάρχουν ξεχωριστές
ρυθµίσεις όσον αφορά το δικαίωµα άδειας.
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Η πορτογαλική νοµοθεσία προβλέπει ετήσια άδεια 22 εργάσιµων ηµερών. Από τον
υπολογισµό των 22 αυτών ηµερών εξαιρούνται οι αργίες και τα Σάββατα και οι Κυριακές δεν
µετρούνται ως εργάσιµες ηµέρες.

Σύµφωνα µε τη φινλανδική νοµοθεσία ο εργαζόµενος κανονικά δικαιούται άδεια 2½
εργάσιµων ηµερών για κάθε “µήνα που συνεισφέρει στην άδεια” όταν έχει εργαστεί για τον
εργοδότη του επί τουλάχιστον 14 ηµέρες ή 35 ώρες. Ως ηµέρες ετήσιας άδειας θεωρούνται
όλες οι ηµέρες εκτός από τις Κυριακές, εποµένως η άδεια µιας εβδοµάδας υπολογίζεται βάσει
έξι ηµερών άδειας. Αυτό σηµαίνει ότι ο εργαζόµενος κανονικά δικαιούται πέντε εβδοµάδες
άδειας. Οι εργαζόµενοι που έχουν εργαστεί λιγότερο από ένα χρόνο κερδίζουν δύο ηµέρες
άδειας για κάθε µήνα που συνεισφέρει στην άδεια, που ισοδυναµούν µε 4 εβδοµάδες ανά

έτος. Χρηµατική αποζηµίωση δίνεται στους εργαζόµενους που δεν αποκτούν ηµέρες ετήσιας
άδειας γιατί εργάζονται λιγότερο από 14 ηµέρες ή 35 ώρες το µήνα εφόσον έχουν εργαστεί
επί τουλάχιστον 14ηµέρες κατά τη διάρκεια του "χρόνου που συνεισφέρει στην άδεια".

Σύµφωνα µε τη σουηδική νοµοθεσία ο εργαζόµενος δικαιούται 25 ηµέρες άδειας κάθε έτος.
Η άδεια κανονικά διαρκεί 5 εβδοµάδες συνολικά καθώς το Σάββατο και η Κυριακή δεν
υπολογίζονται ως ηµέρες εργασίας κατά τη διάρκεια της άδειας. Η αµοιβή των διακοπών

ισούται µε το 12%των ετήσιων αποδοχών.

Στο Ηνωµένο Βασίλειο οι εργαζόµενοι δικαιούνται τέσσερις εβδοµάδες ετήσιας άδειας για

κάθε έτος άδειας που αρχίζει µετά τις 23Νοεµβρίου 1999.Σύµφωνα µε τους κανονισµούς του
Ηνωµένου Βασιλείου το δικαίωµα για ετήσια άδεια συνήθως περιλαµβάνει τις "επίσηµες
αργίες". Ο εργαζόµενος / η εργαζόµενη δικαιούται να αµειφθεί για οποιαδήποτε περίοδο
ετήσιας άδειας µε την κανονική του / της εβδοµαδιαία αµοιβή για κάθε εβδοµάδα της άδειάς
του / της (οι ώρες καθορίζονται στη σύµβαση εργασίας του). Η νοµοθεσία του Ηνωµένου
Βασιλείου καθορίζει µια περίοδο σύστασης δικαιώµατος διαρκείας 13 εβδοµάδων πριν ο

εργαζόµενος αποκτήσει δικαίωµα για ετήσια άδεια.

Σε όλα τα κράτη µέλη εκτός από την Ιταλία προβλέπεται ρητά ότι η ελάχιστη περίοδος

ετήσιας άδειας µετ’ αποδοχών δεν µπορεί να αντικατασταθεί από χρηµατική αποζηµίωση
εκτός εάν τερµατιστεί η σχέση εργασίας.

9. ΝΥΚΤΕΡΙΝΗ ΕΡΓΑΣΙΑ (ΑΡΘΡΟ 8)

Σύµφωνα µε το άρθρο 8, παράγραφος 1, ο κανονικός χρόνος νυκτερινής εργασίας των

εργαζόµενων δεν πρέπει να υπερβαίνει, κατά µέσον όρο, τις οκτώ ώρες ανά εικοσιτετράωρο.
Η έννοια των "κανονικών ωρών εργασίας" περιλαµβάνει τις υπερωρίες όπως αναφέρεται στο
προοίµιο της οδηγίας:

"ότι θα πρέπει να περιορίζεται η διάρκεια της νυκτερινής και της υπερωριακής εργασίας…".

Το άρθρο 16, παράγραφος 3, προβλέπει τη δυνατότητα να καθορίζεται µια περίοδος
αναφοράς για τους εργαζόµενους τη νύχτα που υπάγονται στο άρθρο 8, παράγραφος 1. Στην
περίπτωση αυτή η εβδοµαδιαία περίοδος ανάπαυσης όπως ορίζεται στο άρθρο 5 δεν
λαµβάνεται υπόψη στον υπολογισµό του µέσου όρου.

Το άρθρο 8, παράγραφος 2, απαιτεί οι εργαζόµενοι τη νύχτα, των οποίων η εργασία ενέχει
ιδιαίτερους κινδύνους ή σηµαντική σωµατική ή πνευµατική ένταση, να µην εργάζονται

περισσότερο από οκτώ ώρες κατά τη διάρκεια εικοσιτετράωρης περιόδου κατά την οποία
πραγµατοποιούν νυκτερινή εργασία.
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Το άρθρο 17, παράγραφοι 1, 2 και 3 της οδηγίας προβλέπει τη δυνατότητα παρέκκλισης από
το άρθρο 8.

Στο Βέλγιο η νυκτερινή εργασία κατά κανόνα απαγορεύεται. ∆ιάφορες παρεκκλίσεις από την
απαγόρευση αυτή είναι δυνατές. Σύµφωνα µε το γενικό κανόνα ο χρόνος εργασίας δεν µπορεί
να υπερβαίνει τις οκτώ ώρες ηµερησίως. Αυτό ισχύει τόσο για την ηµερήσια όσο και για τη
νυκτερινή εργασία αν και επιτρέπονται αρκετές παρεκκλίσεις. Οι περισσότερες παρεκκλίσεις
από τον κύριο κανόνα δεν ισχύουν για τους εργαζόµενους τη νύχτα εάν η εργασία τους ενέχει
ιδιαίτερους κινδύνους ή σηµαντική σωµατική ή πνευµατική ένταση. Οι ιδιαίτεροι κίνδυνοι και
η σηµαντική σωµατική ή πνευµατική ένταση ορίζονται σε ένα βασιλικό διάταγµα. Ωστόσο, ο
µέγιστος ηµερήσιος ή νυκτερινός χρόνος εργασίας των εργαζοµένων σε βάρδιες µπορεί να

υπερβαίνει τα όρια που ορίζει η οδηγία.

Στη ∆ανία οι διατάξεις που αφορούν τη διάρκεια της νυκτερινής εργασίας κατά κανόνα

ορίζονται σε συλλογικές συµβάσεις. ∆εν υπάρχει εκτενής ανάλυση των συλλογικών
συµβάσεων για την εφαρµογή της οδηγίας.

Σύµφωνα µε τη γερµανική νοµοθεσία ο καθηµερινός χρόνος εργασίας των εργαζόµενων τη
νύχτα δεν πρέπει να υπερβαίνει τις οκτώ ώρες. Αυτό είναι το απόλυτο όριο ανά

εικοσιτετράωρο και ισχύει για όλες τις ηµέρες εργασίας. Σε ορισµένες περιπτώσεις η
καθηµερινή διάρκεια της νυκτερινής εργασίας µπορεί να παραταθεί σε 10 ώρες, εάν ο µέσος
όρος των 8 ωρών δεν υπερβαίνεται για µια περίοδο αναφοράς διάρκειας τεσσάρων
εβδοµάδων ή ενός µήνα. ∆εν υπάρχουν ειδικές διατάξεις για τη νυκτερινή εργασία που ενέχει
ιδιαίτερους κινδύνους ή σηµαντική σωµατική ή πνευµατική ένταση.

Η ελληνική νοµοθεσία αναφέρει ότι ο κανονικός χρόνος εργασίας για τους εργαζόµενους τη

νύχτα δεν υπερβαίνει κατά µέσον όρο τις 8 ώρες ανά εικοσιτετράωρο κατά τη διάρκεια
περιόδου αναφοράς µίας εβδοµάδας. Ωστόσο αυτός ο µέσος όρος δεν περιλαµβάνει τις

υπερωρίες. Συλλογικές συµβάσεις που συνάπτονται σε εθνικό ή περιφερειακό επίπεδο µπορεί
να προβλέπουν παρεκκλίσεις από την περίοδο αναφοράς. Οι εργαζόµενοι τη νύχτα η εργασία
των οποίων ενέχει ιδιαίτερους κινδύνους ή σηµαντική σωµατική ή πνευµατική ένταση δεν
πρέπει να εργάζονται περισσότερo από 8 ώρες ανά εικοσιτετράωρο κατά τη διάρκεια του

οποίου πραγµατοποιούν νυκτερινή εργασία. Παρέχονται οδηγίες ως προς το τι θεωρείται
εργασία που ενέχει ιδιαίτερους κινδύνους ή σηµαντική σωµατική ή πνευµατική ένταση.

Στην Ισπανία η µέγιστη διάρκεια της νυκτερινής εργασίας καθορίζεται κατά µέσον όρο σε
οκτώ ώρες σε µια περίοδο αναφοράς 15 ηµερών. Κατά κανόνα οι εργαζόµενοι τη νύκτα δεν
επιτρέπεται να εργάζονται υπερωρίες. Ωστόσο, σύµφωνα µε το άρθρο 17 της οδηγίας το
γενικό όριο της διάρκειας της νυκτερινής εργασίας µπορεί να ξεπεραστεί σε ορισµένους

τοµείς δραστηριότητας είτε µε την παράταση της περιόδου αναφοράς σε τέσσερις µήνες είτε
µε υπερωριακή εργασία. Εάν πραγµατοποιηθεί υπερωριακή εργασία, αναφέρεται ρητά ότι
πρέπει να αποζηµιωθεί µε περίοδο ανάπαυσης ώστε να διατηρηθεί ο µέσος όρος των οκτώ
ωρών εργασίας ανά ηµέρα. ∆εν υπάρχει ρητή πρόβλεψη για τη νυκτερινή εργασία που ενέχει
ιδιαίτερους κινδύνους ή σηµαντική σωµατική ή πνευµατική ένταση.

Η γαλλική νοµοθεσία αντιµετωπίζει διαφορετικά τις διαφορετικές κατηγορίες των

εργαζοµένων και δίνει ιδιαίτερη έµφαση στη νυκτερινή εργασία των γυναικών και των νέων
εργαζοµένων. Για τους άνδρες εργαζόµενους ηλικίας άνω των 18 ετών η γαλλική νοµοθεσία
δεν περιλαµβάνει κάποια ειδική πρόβλεψη για τον περιορισµό της διάρκειας της νυκτερινής

εργασίας. Όσον αφορά τους άνδρες εργαζόµενους άνω των 18 ετών, εποµένως, η γαλλική
νοµοθεσία δεν προβλέπει όρια για τη διάρκεια της νυκτερινής εργασίας όπως καθορίζεται στο

άρθρο 8 της οδηγίας. Όσον αφορά τις γυναίκες εργαζόµενους, βασική αρχή είναι ότι
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απαγορεύεται η νυκτερινή εργασία για τις γυναίκες εργαζόµενους. Ωστόσο, σήµερα η
Ευρωπαϊκή Επιτροπή θεωρεί ότι η νοµοθεσία αυτή δεν έχει νοµική ισχύ, καθώς το

Ευρωπαϊκό ∆ικαστήριο απεφάνθη ότι η εν λόγω διάταξη είναι αντίθετη µε το άρθρο 5 της
οδηγίας 76/207της 9ης Φεβρουαρίου 1976.∆εν υπάρχουν γενικές διατάξεις σχετικά µε την
εργασία που ενέχει ιδιαίτερους κινδύνους ή σηµαντική σωµατική ή πνευµατική ένταση.

Η ιρλανδική νοµοθεσία ορίζει ρητά ότι ο εργοδότης δεν πρέπει να επιτρέπει στους

εργαζόµενους τη νύχτα να εργάζονται περισσότερο από 8 ώρες ανά εικοσιτετράωρο. Εάν ο
εργαζόµενος πραγµατοποιεί νυκτερινή εργασία ιδιαίτερα επικίνδυνης φύσης δεν υπάρχει

περίοδος αναφοράς. Στην περίπτωση ακίνδυνης νυκτερινής εργασίας µπορεί να
χρησιµοποιείται περίοδος αναφοράς. Η περίοδος αναφοράς δεν µπορεί να υπερβαίνει τους

δύο µήνες, εκτός εάν αυτό καθορίζεται σε εγκεκριµένη συλλογική σύµβαση.

Στην Ιταλία δεν υπάρχει γενική νοµοθεσία για τη νυκτερινή εργασία. Ορισµένες ειδικές
διατάξεις αφορούν τη νυκτερινή εργασία των νέων και των µαθητευόµενων.

Στο Λουξεµβούργο δεν υπάρχει γενική νοµοθεσία για τη νυκτερινή εργασία. Η νυκτερινή

εργασία υπόκειται στους συνήθεις κανόνες σχετικά µε το χρόνο εργασίας. Υπάρχουν µόνο
µερικοί κανονισµοί που ισχύουν για τους νέους εργαζόµενους, τις εγκύους και τους

εργαζόµενους σε αρτοποιεία.

Σύµφωνα µε τη νοµοθεσία των Κάτω Χωρών το όριο είναι κανονικά 8 ώρες ανά νυκτερινή
βάρδια. Στην περίπτωση σποραδικής υπερωριακής εργασίας, ο εργαζόµενος µπορεί να
εργαστεί κατ’ ανώτατο όριο 9 ώρες ανά νυκτερινή βάρδια και κατά µέσον όρο 40 ώρες την
εβδοµάδα που υπολογίζονται για µια περίοδο 13 εβδοµάδων. Οι νυκτερινές βάρδιες δεν
µπορούν να υπερβαίνουν τις 10 για µια περίοδο 4 εβδοµάδων και τις 25 για µια περίοδο 13
εβδοµάδων. Μια συµβουλευτική διαδικασία αυξάνει το κανονικό όριο στις 9 ώρες ανά
νυκτερινή βάρδια και καθορίζει διατάξεις για παρεκκλίσεις από το µέσο εβδοµαδιαίο χρόνο

εργασίας. Αντί για τις 45 ώρες που αναφέρονται στη συµβουλευτική διαδικασία ισχύει
µέγιστος χρόνος εργασίας 40 ωρών για περίοδο αναφοράς 13 εβδοµάδων. Στην περίπτωση
σποραδικών υπερωριών ο εργαζόµενος µπορεί να εργαστεί κατ’ ανώτατο όριο 10 ώρες ανά
νυκτερινή βάρδια και κατά µέσον όρο 40 ώρες την εβδοµάδα που υπολογίζονται για µια
περίοδο 13 εβδοµάδων. Οι συναπτές νυκτερινές βάρδιες δεν µπορεί να υπερβαίνουν τις 28
κατ’ ανώτατο όριο για µια περίοδο 13 εβδοµάδων. ∆εν γίνεται διάκριση ανάµεσα στην

κανονική νυκτερινή εργασία και τη νυκτερινή εργασία που ενέχει ιδιαίτερους κινδύνους ή
σηµαντική σωµατική ή πνευµατική ένταση.

Στην Αυστρία δεν υπάρχουν γενικές διατάξεις σχετικά µε τη νυκτερινή εργασία. Εποµένως
για τη µεγάλη πλειονότητα των εργαζοµένων κανένα καταστατικό ή άλλη διάταξη δεν

εξασφαλίζει ρητά την εφαρµογή του άρθρου 8 της οδηγίας. Η αυστριακή νοµοθεσία
εφαρµόζει τα γενικά όρια του χρόνου εργασίας τόσο για την ηµερήσια όσο και τη νυκτερινή

εργασία. Ωστόσο γίνονται πολλές εξαιρέσεις από το γενικό κανόνα των 8 ωρών και ειδικά οι
υπερωρίες δεν συµπεριλαµβάνονται στο γενικό όριο. ∆εδοµένου ότι η Αυστρία δεν µπορεί να
αποχωρήσει από τη σύµβαση 89 της ∆ΟΕ σχετικά µε τη νυκτερινή εργασία των γυναικών
πριν από το 2001, το παράρτηµα XV, σηµείο V, της συνθήκης προσχώρησης στην ΕΕ
προβλέπει µια µεταβατική περίοδο µε προθεσµία την 31η ∆εκεµβρίου 2001 για την
κατάργηση της γενικής απαγόρευσης της νυκτερινής εργασίας των γυναικών που θεσπίζεται
µε τον οµοσπονδιακό νόµο για τη νυκτερινή εργασία των γυναικών (Bundesgesetz über die
Nachtarbeit der Frauen).

Στην Πορτογαλία η νοµοθεσία ορίζει ότι το κανονικό ωράριο εργασίας για τους εργαζόµενους

τη νύχτα δεν πρέπει να υπερβαίνει οκτώ ώρες. Για τον υπολογισµό του δίνονται δύο περίοδοι
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αναφοράς: ο αριθµός ωρών βασίζεται είτε στον εβδοµαδιαίο µέσο όρο, που είναι η συνήθης
διαδικασία, ή σε µια περίοδο αναφοράς που ορίζεται από τη νοµοθεσία, ή από συλλογικές
συµβάσεις στην περίπτωση που χρησιµοποιείται ελεύθερο ωράριο εργασίας. Ωστόσο, οι
υπερωρίες εξαιρούνται από τον υπολογισµό του µέσου όρου. Επιπλέον, η νοµοθεσία

προβλέπει παρόµοιες διατάξεις µε το άρθρο 8, παράγραφος 2, της οδηγίας αλλά δεν δίνει
οδηγίες σχετικά µε το είδος εργασίας που ενέχει ιδιαίτερους κινδύνους ή σηµαντική

σωµατική ή πνευµατική ένταση.

Σύµφωνα µε τη φινλανδική νοµοθεσία το κανονικό ωράριο εργασίας δεν πρέπει να

υπερβαίνει κατά κανόνα τις οκτώ ώρες ηµερησίως και τις 40ώρες την εβδοµάδα. Ωστόσο οι
υπερωρίες δεν συµπεριλαµβάνονται. Η νοµοθεσία βασίζεται στην αρχή ότι, κατά κανόνα, η
νυκτερινή εργασία απαγορεύεται και επιτρέπεται µόνο σε ειδικές περιπτώσεις. Η νοµοθεσία
αναφέρει επίσης ότι στην περίπτωση εργασίας που ενέχει ιδιαίτερους κινδύνους ή σηµαντική

σωµατική ή πνευµατική ένταση, η οποία διέπεται από διάταγµα ή καθορίζεται από συλλογική
σύµβαση, οι ώρες εργασίας δεν µπορούν να υπερβαίνουν τις 8 ώρες ανά εικοσιτετράωρο, εάν
η εργασία πραγµατοποιείται τη νύχτα. Σύµφωνα µε τις πληροφορίες που διαθέτει η
Ευρωπαϊκή Επιτροπή, δεν έχει εκδοθεί διάταγµα που να ορίζει την εν λόγω εργασία. Ωστόσο,
η γενική νοµοθεσία σχετικά µε την επαγγελµατική υγεία και ασφάλεια περιέχει κατάλογο των
ειδικών κινδύνων που µπορεί να προκαλέσει η νυκτερινή εργασία.

Η σουηδική νοµοθεσία βασίζεται σε µια βασική απαγόρευση της νυκτερινής εργασίας αλλά
επιτρέπει εξαιρέσεις σε ειδικές περιπτώσεις. Σύµφωνα µε τη σουηδική νοµοθεσία όλοι οι
εργαζόµενοι δικαιούνται νυκτερινή περίοδο ανάπαυσης ανάµεσα στις 12 µ.µ. και τις 5 π.µ.
Ωστόσο, επιτρέπονται παρεκκλίσεις από τη διάταξη αυτή εάν η εργασία πρέπει να

πραγµατοποιηθεί νύχτα λόγω της φύσης της, για λόγους δηµοσίου συµφέροντος ή εξαιτίας
ειδικών συνθηκών. Η νοµοθεσία δεν περιέχει ρητό περιορισµό της διάρκειας της νυκτερινής

εργασίας. Συγκεκριµένα, η νοµοθεσία δεν περιέχει τα όρια των επιτρεπόµενων ωρών
εργασίας όταν επιτρέπονται παρεκκλίσεις από την απαγόρευση της νυκτερινής εργασίας.
Υπάρχουν, ωστόσο, αρκετοί γενικοί προστατευτικοί κανόνες αλλά αυτός ο κανονισµός δεν
είναι τόσο σαφής όσο η οδηγία.

Οι κανονισµοί του Ηνωµένου Βασιλείου ουσιαστικά αντιγράφουν το άρθρο 8, παράγραφος 1,
της οδηγίας αναφέροντας ότι "ο κανονικός χρόνος εργασίας ενός εργαζόµενου τη νύχτα για
οποιαδήποτε περίοδο αναφοράς που ισχύει στην περίπτωσή του δεν υπερβαίνει κατά µέσον
όρο τις οκτώ ώρες ανά εικοσιτετράωρο". Ωστόσο, σύµφωνα µε τους κανονισµούς του

Ηνωµένου Βασιλείου, όταν ο εργαζόµενος / η εργαζόµενη πραγµατοποιεί υπερωριακή
εργασία, οι κανονικές ώρες εργασίας του / της είναι οι ώρες εργασίας που καθορίζονται στη
σύµβαση εργασίας του. Ο χρόνος υπερωριακής εργασίας δεν θεωρείται ως κανονικός χρόνος
εργασίας εκτός εάν το συµβόλαιο του εργαζόµενου ορίζει έναν ελάχιστο αριθµό ωρών, µαζί
µε τις υπερωρίες, που είναι µεγαλύτερος από τον αριθµό ωρών που καθορίζεται θεωρητικά.
Όσον αφορά το άρθρο 8, παράγραφος 2, της οδηγίας, οι κανονισµοί του Ηνωµένου Βασιλείου
αναφέρουν ότι "ο εργοδότης εξασφαλίζει ότι κανένας από τους εργαζόµενους τη νύχτα που
απασχολεί, η εργασία του οποίου ενέχει ιδιαίτερους κινδύνους ή σηµαντική σωµατική ή

πνευµατική ένταση, δεν εργάζεται περισσότερο από οκτώ ώρες οποιοδήποτε εικοσιτετράωρο
κατά τη διάρκεια του οποίου ο εργαζόµενος τη νύχτα πραγµατοποιεί νυκτερινή εργασία".
Επιπλέον, οι κανονισµοί του Ηνωµένου Βασιλείου παρέχουν οδηγίες σχετικά µε το είδος
εργασίας που ενέχει ιδιαίτερους κινδύνους ή σηµαντική σωµατική ή πνευµατική ένταση.



26

10. ΙΑΤΡΙΚΗ ΕΞΕΤΑΣΗ ΚΑΙ ΜΕΤΑΘΕΣΗ ΤΩΝ ΕΡΓΑΖΟΜΕΝΩΝ ΤΗ ΝΥΧΤΑ ΣΕ ΘΕΣΗ

ΗΜΕΡΗΣΙΑΣ ΕΡΓΑΣΙΑΣ (ΑΡΘΡΟ 9)

Σύµφωνα µε το άρθρο 9 τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα αναγκαία µέτρα για να εξασφαλίσουν
ότι οι εργαζόµενοι τη νύχτα δικαιούνται δωρεάν ιατρική εξέταση πριν την ανάληψη της

εργασίας τους και κατά τακτά χρονικά διαστήµατα στη συνέχεια και ότι οι εργαζόµενοι τη
νύχτα που υποφέρουν από προβλήµατα υγείας που αποδεδειγµένως οφείλονται στη νυκτερινή

εργασία µετατίθενται, όποτε είναι δυνατόν, σε θέση ηµερήσιας εργασίας για την οποία είναι
κατάλληλοι.

Η δωρεάν ιατρική εξέταση πρέπει να διέπεται από το ιατρικό απόρρητο και µπορεί να
εντάσσεται σε εθνικό σύστηµα υγείας.

Οι νοµοθεσίες του Βελγίου, της Γερµανίας, της Ισπανίας, της Πορτογαλίας, της Φινλανδίας,
της Σουηδίας, και του Ηνωµένου Βασιλείου φαίνεται να πληρούν τις απαιτήσεις του άρθρου
9 της οδηγίας. Ωστόσο δεν είναι σαφές εάν σε όλα τα κράτη µέλη οι εθνικές διατάξεις
εφαρµογής αφήνουν περιθώρια για την αξιολόγηση της υγείας των εργαζοµένων,
λαµβάνοντας υπόψη τις απαιτήσεις της δεδοµένης εργασίας και της συγκεκριµένης
κατάστασης του κάθε ατόµου.

Στη ∆ανία δεν υπάρχουν ειδικοί κανόνες σχετικά µε άρθρο 9 της οδηγίας. Ωστόσο, όπως και
οι άλλοι ∆ανοί πολίτες, οι ∆ανοί εργαζόµενοι έχουν δωρεάν πρόσβαση σε ιατρικές επισκέψεις.
Οι εργαζόµενοι εποµένως, µπορούν έως ένα βαθµό να κάνουν δωρεάν ιατρικές εξετάσεις στο
γενικό πλαίσιο του συστήµατος υγείας. Η δανική νοµοθεσία δεν παρέχει στους εργαζόµενους τη
νύχτα τη γενική δυνατότητα να µετατίθενται σε ηµερήσια εργασία εάν υποφέρουν από
προβλήµατα υγείας που οφείλονται στη νυκτερινή εργασία. Αντίθετα, το δικαίωµα αυτό

ορίζεται ρητά σε συλλογικές συµβάσεις.

Η ελληνική νοµοθεσία προβλέπει πριν την ανάληψη νυκτερινής εργασίας και κατά τακτά

χρονικά διαστήµατα στη συνέχεια οι εργαζόµενοι τη νύχτα να υποβάλλονται στις αναγκαίες
ιατρικές εξετάσεις για να εκτιµηθεί η καταλληλότητά τους για αυτό το είδος εργασίας.
Υπάρχει επίσης πρόβλεψη για µετάθεση από τη νυκτερινή εργασία σε ηµερήσια εργασία.
Απαιτείται το ιατρικό απόρρητο και η ιατρική εξέταση δεν πρέπει να χρησιµοποιείται κατά

των εργαζοµένων. Η ιατρική εξέταση προσφέρεται δωρεάν στους εργαζόµενους.

Στην Ιρλανδία η νοµοθεσία απαιτεί από τους εργοδότες να παρέχουν δωρεάν στους

εργαζόµενους τους πριν αρχίσουν τη νυκτερινή εργασία και σε τακτικά διαστήµατα στη
συνέχεια, όσο εργάζονται σε νυκτερινή εργασία, µια αξιολόγηση των συνεπειών που µπορεί
να προκαλέσει στην υγεία τους η νυκτερινή εργασία. Απαιτείται επίσης από τους εργοδότες,
όταν είναι δυνατόν, να επανατοποθετούν σε ηµερήσια εργασία για την οποία είναι

κατάλληλοι, τους εργαζόµενους που αρρωσταίνουν ή εµφανίζουν συµπτώµατα κακής υγείας
ως αποτέλεσµα της νυκτερινής εργασίας.

Η ιταλική νοµοθεσία και η νοµοθεσία του Λουξεµβούργου δεν περιέχουν διατάξεις σχετικά
µε το άρθρο 9 της οδηγίας. Ωστόσο, στο Λουξεµβούργο η γενική νοµοθεσία περί υγείας και
ασφάλειας περιέχει διατάξεις σχετικά µε αξιολογήσεις της υγείας.

Σύµφωνα µε τη νοµοθεσία των Κάτω Χωρών οι εργοδότες πρέπει να παρέχουν σε όλους τους

εργαζόµενους την ευκαιρία να υποβάλλονται περιοδικά σε υγειονοµικές εξετάσεις. Για τους
εργαζόµενους τη νύχτα αυτή η δυνατότητα να υποβάλλονται σε υγειονοµικές εξετάσεις
πρέπει να παρέχεται επίσης την πρώτη φορά που ο εργαζόµενος πρόκειται να εργαστεί σε
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νυκτερινή βάρδια. Υπάρχει επίσης πρόβλεψη για τη µεταφορά από τη νυκτερινή εργασία σε
ηµερήσια εργασία.

Στην Αυστρία δεν υπάρχουν διατάξεις που να δίνουν το δικαίωµα στους εργαζόµενους να
µετατεθούν από τη νυκτερινή εργασία σε ηµερήσια εργασία.

11. ΕΓΓΥΗΣΕΙΣ ΓΙΑ ΝΥΧΤΕΡΙΝΗ ΕΡΓΑΣΙΑ (ΑΡΘΡΟ 10)

Το άρθρο 10 της οδηγίας παρέχει τη δυνατότητα καθορισµού συγκεκριµένων εγγυήσεων για
την εργασία ορισµένων κατηγοριών εργαζοµένων τη νύχτα.

Η νοµοθεσία της Ελλάδας, του Λουξεµβούργου και της Αυστρίας αναφέρουν τις εγκύους και
τους νέους ως ειδικές κατηγορίες εργαζοµένων που χρειάζονται ειδική προστασία.

Στην Ισπανία η κυβέρνηση µπορεί να θέσει όρια και να δηµιουργήσει εγγυήσεις, επιπλέον
από τους γενικούς κανόνες σχετικά µε τη νυκτερινή εργασία, για ορισµένες δραστηριότητες ή
για ορισµένες κατηγορίες εργαζοµένων, ανάλογα µε τους κινδύνους που ενέχουν για την
υγεία και την ασφάλειά τους. Επιπλέον, όσον αφορά τις εγκύους και τις λεχώνες η ισπανική
νοµοθεσία προβλέπει ειδικά µέτρα για να αποφεύγεται η νυκτερινή εργασία και η εργασία σε

βάρδιες. Υπάρχουν επίσης ειδικά µέτρα για τους νέους εργαζόµενους.

Η γαλλική νοµοθεσία παρέχει εγγυήσεις στους νέους εργαζόµενους.

Η ιρλανδική νοµοθεσία απαιτεί από τους εργοδότες να λάβουν τα ενδεδειγµένα µέτρα
προκειµένου να προστατεύσουν την ασφάλεια και την υγεία των εργαζοµένων τη νύχτα και

των εργαζοµένων τους σε βάρδιες και να πραγµατοποιήσουν µια αξιολόγηση των κινδύνων
για την ασφάλεια και την υγεία που συνδέονται µε την εργασία των εργαζοµένων τη νύχτα,
προκειµένου να καθορίσουν εάν η εργασία αυτή ενέχει ιδιαίτερους κινδύνους ή σηµαντική
σωµατική ή πνευµατική ένταση.

Η ιταλική νοµοθεσία προβλέπει ειδική προστασία για τους νέους εργαζόµενους και τους
µαθητευόµενους.

Στις Κάτω Χώρες η νυκτερινή βάρδια θεωρείται γενικά ότι ενέχει κινδύνους για την υγεία και
την ασφάλεια των εργαζοµένων. Εποµένως έχει καθοριστεί ένας ανώτατος αριθµός για τις
νυκτερινές βάρδιες που µπορεί να εργαστεί ένα άτοµο σε µια περίοδο 13 εβδοµάδων. Η
νοµοθεσία των Κάτω Χωρών προβλέπει επίσης ειδική προστασία για τους νέους

εργαζόµενους, τις εγκύους και τις λεχώνες.

Η πορτογαλική νοµοθεσία παρέχει εγγυήσεις που διέπουν την πραγµατοποίηση νυκτερινής

εργασίας από εργαζόµενους που εκθέτουν σε κίνδυνο την ασφάλειά τους ή την υγεία τους
λόγω της νυκτερινής εργασίας, καθώς και τις δραστηριότητες που εκθέτουν τους

εργαζόµενους τη νύχτα σε ιδιαίτερους κινδύνους ή σηµαντική σωµατική ή πνευµατική
ένταση.

Τα άλλα κράτη µέλη, δηλαδή το Βέλγιο, η ∆ανία, η Γερµανία, η Ισπανία, το Λουξεµβούργο,
η Σουηδία, η Φινλανδία και το Ηνωµένο Βασίλειο δεν έχουν θεσπίσει ειδικά µέτρα σύµφωνα
µε το άρθρο 10 της οδηγίας.
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12. ΕΝΗΜΕΡΩΣΗ ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΠΟΥ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΟΥΝΤΑΙ ΕΡΓΑΖΟΜΕΝΟΙ ΤΗ ΝΥΧΤΑ

ΤΑΚΤΙΚΑ (ΑΡΘΡΟ 11)

Το άρθρο 11 απαιτεί από τα κράτη µέλη να θεσπίσουν τα αναγκαία µέτρα ώστε οι εργοδότες
που χρησιµοποιούν τακτικά εργαζόµενους τη νύχτα να ενηµερώνουν τις αρµόδιες αρχές

εφόσον το ζητήσουν.

Η νοµοθεσία της πλειονότητας των κρατών µελών φαίνεται να συµφωνεί µε τις απαιτήσεις

του άρθρου 11: Βέλγιο, ∆ανία, Γερµανία, Ελλάδα, Ισπανία, Κάτω Χώρες, Αυστρία,
Πορτογαλία, Φινλανδία, Σουηδία, και Ηνωµένο Βασίλειο.

Στη Γαλλία, την Ιρλανδία, την Ιταλία και το Λουξεµβούργο δεν υπάρχουν ειδικές ρυθµίσεις
για την ενηµέρωση των αρχών.

13. ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΤΗΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΥΓΕΙΑΣ – ΡΥΘΜΟΣ ΕΡΓΑΣΙΑΣ (ΑΡΘΡΑ 12 ΕΩΣ
13)

Το άρθρο 12 απαιτεί από τα κράτη µέλη να θεσπίσουν τα αναγκαία µέτρα ώστε οι
εργαζόµενοι τη νύχτα και οι εργαζόµενοι σε βάρδιες να απολαύουν προστασίας της υγείας

και της ασφάλειάς τους ανάλογης προς τη φύση της εργασίας τους και οι κατάλληλες
υπηρεσίες ή µέτρα προστασίας και πρόληψης στον τοµέα της ασφάλειας και της υγείας των

εργαζοµένων τη νύχτα και των εργαζοµένων σε βάρδιες να είναι ισοδύναµα µε τα
προσφερόµενα στους άλλους εργαζόµενους και να είναι διαθέσιµα ανά πάσα στιγµή. Το
άρθρο 13απαιτεί από τα κράτη µέλη να θεσπίσουν τα αναγκαία µέτρα ώστε ο εργοδότης που
προτίθεται να οργανώσει την εργασία µε ένα ορισµένο ρυθµό να λαµβάνει υπόψη τη γενική

αρχή της προσαρµογής της εργασίας στον άνθρωπο, ιδίως προκειµένου να περιοριστεί η
µονότονη εργασία και η εργασία µε προκαθορισµένο ρυθµό, σε συνάρτηση µε το είδος της
δραστηριότητας και τις απαιτήσεις ασφάλειας και υγείας, ιδιαίτερα όσον αφορά τα
διαλείµµατα του χρόνου εργασίας.

Η πλειονότητα των κρατών µελών παραπέµπει στη γενική τους νοµοθεσία σχετικά µε την
υγεία και την ασφάλεια των εργαζοµένων όσον αφορά τα άρθρα 12 και 13:∆ανία, Γερµανία,
Κάτω Χώρες, Αυστρία, Φινλανδία, Σουηδία, και Ηνωµένο Βασίλειο (Άρθρο 12).

Οι κανονισµοί του Ηνωµένου Βασιλείου περιλαµβάνουν διάταξη που απαιτεί από τον

εργοδότη να εξασφαλίσει ότι οι εργαζόµενοι που εκτελούν µονότονη εργασία ή εργασία µε
προκαθορισµένο ρυθµό πραγµατοποιούν αρκετά διαλείµµατα.

Η γαλλική νοµοθεσία φαίνεται να περιέχει γενικές διατάξεις που αντιστοιχούν στο άρθρο 12
(π.χ. το άρθρο 231του κώδικα εργασίας).

Η ιρλανδική νοµοθεσία περιέχει διατάξεις που αντιστοιχούν στο άρθρο 13.

Η ελληνική, η ισπανική και η πορτογαλική νοµοθεσία φαίνεται να περιέχουν διατάξεις που
αντιστοιχούν επακριβώς στα άρθρα 12και 13 της οδηγίας.

∆εν γίνεται αναφορά στα άρθρα 12 και 13 στις βελγικές, και ιταλικές διατάξεις εφαρµογής,
αν και η γενική νοµοθεσία σχετικά µε την υγεία και την ασφάλεια µπορεί να καλύπτει τις
διατάξεις αυτές.
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14. ΟΡΙΣΜΕΝΑ ΓΕΝΙΚΑ ΘΕΜΑΤΑ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΤΗΣ Ο∆ΗΓΙΑΣ ΠΕΡΙ

ΟΡΓΑΝΩΣΗΣ ΤΟΥ ΧΡΟΝΟΥ ΕΡΓΑΣΙΑΣ

14.1. Εφαρµογή της οδηγίας περί οργάνωσης του χρόνου εργασίας µέσω συλλογικών

συµβάσεων

Σε ορισµένα κράτη µέλη οι συλλογικές συµβάσεις παίζουν σηµαντικό ρόλο στην εφαρµογή
της οδηγίας περί της οργάνωσης του χρόνου εργασίας. Η κοινοτική νοµοθεσία που γνωρίζει

τη σηµασία των συλλογικών συµβάσεων ως πηγή νοµοθεσίας στα συστήµατα εργασιακών
σχέσεων των κρατών µελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης, θεωρεί τις συλλογικές συµβάσεις ως
κατάλληλο µέσο εφαρµογής των οδηγιών, εφόσον τόσο το υλικό όσο και το προσωπικό πεδίο
εφαρµογής των σχετικών οδηγιών τηρούνται πλήρως.

Το άρθρο 137,παράγραφος 4, της συνθήκης ορίζει ότι:

"Τα κράτη µέλη µπορούν να αναθέσουν στους κοινωνικούς εταίρους, εφόσον οι κοινωνικοί
εταίροι το ζητήσουν από κοινού, την εφαρµογή των οδηγιών που θεσπίζονται κατ’ εφαρµογή
των παραγράφων 2 και 3. Σε αυτή την περίπτωση, το ενδιαφερόµενο κράτος µέλος πρέπει να
εξασφαλίζει ότι, το αργότερο κατά την ηµεροµηνία κατά την οποία πρέπει να µεταφερθεί στο
εθνικό δίκαιο µια οδηγία σύµφωνα µε το άρθρο 249, οι κοινωνικοί εταίροι έχουν λάβει τα
απαραίτητα µέτρα µέσω συµφωνιών, ενώ παράλληλα το κράτος µέλος έχει την υποχρέωση να
θεσπίζει τις αναγκαίες διατάξεις ώστε να είναι ανά πάσα στιγµή σε θέση να εξασφαλίζει τα

αποτελέσµατα που επιβάλλονται από την εν λόγω οδηγία."

Εποµένως η συνθήκη ορίζει σαφώς ότι οι συλλογικές συµβάσεις µπορεί να χρησιµοποιηθούν

ως µέσον εφαρµογής των οδηγιών. Ωστόσο το Ευρωπαϊκό ∆ικαστήριο έχει θέσει κάποιες
προϋποθέσεις στη νοµολογία του. Κατ’ αρχάς το ∆ικαστήριο δήλωσε ότι:

"Η µεταφορά µιας οδηγίας στο εθνικό δίκαιο δεν απαιτεί υποχρεωτικά την επίσηµη
ενσωµάτωση των διατάξεών της σε συγκεκριµένη, ειδική νοµοθεσία. Ένα γενικό νοµικό

πλαίσιο, ανάλογα µε το περιεχόµενο της οδηγίας, µπορεί να είναι αρκετό για το σκοπό αυτό. Η
µεταφορά στο εθνικό δίκαιο, ωστόσο, πρέπει να εγγυάται την ενσωµάτωση της οδηγίας στην
εθνική νοµοθεσία µε αρκετά σαφή και ακριβή τρόπο και έτσι ώστε να εξασφαλίζεται η σωστή
εφαρµογή της οδηγίας. Στις περιπτώσεις που η οδηγία έχει σκοπό να κατοχυρώσει κάποια
έννοµα ατοµικά δικαιώµατα, οι ενδιαφερόµενοι πρέπει να είναι σε θέση να εξακριβώνουν την
πλήρη έκταση των δικαιωµάτων τους και όταν χρειάζεται να στηρίζονται σε αυτά ενώπιον των

εθνικών δικαστηρίων.13

∆εύτερον, όσον αφορά τη χρήση συλλογικών συµβάσεων ως µέσο εφαρµογής το ∆ικαστήριο
δήλωσε:

"Μολονότι επιτρέπεται στα κράτη µέλη να εµπιστευθούν τη φροντίδα εφαρµογής της [αρχής
της ισότητας των αµοιβών] πρωτίστως στους κοινωνικούς εταίρους, η ευχέρεια αυτή δεν τα
απαλλάσσει από την υποχρέωση να διασφαλίσουν, µε τα κατάλληλα νοµοθετικά, κανονιστικά
ή διοικητικά µέτρα, υπέρ όλων των εργαζοµένων της Κοινότητας την προβλεπόµενη από την
οδηγία [75/117] προστασία, σε όλη της την έκταση. H εγγύηση του κράτους πρέπει να

εκδηλώνεται σε όλες τις περιπτώσεις ελλείψεως αποτελεσµατικής προστασίας
διασφαλιζόµενης κατ’ άλλο τρόπο, οποιοσδήποτε και αν είναι ο λόγος της ελλείψεως αυτής
και, ιδίως, όταν οι ενδιαφερόµενοι εργαζόµενοι δεν είναι συνδικαλισµένοι, δεν υπάρχει

13
Βλέπε π.χ. την υπόθεση C-59/89Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων κατά Οµοσπονδιακής ∆ηµοκρατίας

της Γερµανίας [1991] ECR I-2607.
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συλλογική σύµβαση στο σχετικό τοµέα ή, ακόµη, όταν η συλλογική σύµβαση δεν
διασφαλίζει, σε όλη της την έκταση [την αρχή της ισότητας των αµοιβών."14

14.2. ∆ύο ταυτόχρονες εργασιακές σχέσεις

Η οδηγία περί οργάνωσης του χρόνου εργασίας δεν προβλέπει ρητά οδηγίες σχετικά µε το

ερώτηµα εάν τα όρια του χρόνου εργασίας και της περιόδου ανάπαυσης που καθορίζονται
στην οδηγία είναι απόλυτα όρια, δηλαδή εάν οι ώρες εργασίας για λογαριασµό δύο ή

περισσότερων εργοδοτών θα πρέπει να προστίθενται για τον υπολογισµό της τήρησης ή όχι
των ορίων, ή εάν τα όρια αυτά καθορίζονται ξεχωριστά για κάθε σχέση εργασίας.

Από την άποψη αυτή η κατάσταση διαφέρει σηµαντικά ανάµεσα στα διάφορα κράτη µέλη.
Λαµβάνοντας υπόψη ότι στόχος της οδηγίας περί της οργάνωσης του χρόνου εργασίας είναι η

υγεία και η ασφάλεια, η Ευρωπαϊκή Επιτροπή θεωρεί ότι η νοµοθεσία των κρατών µελών
πρέπει να προβλέπει µέτρα που θα εξασφαλίζουν την τήρηση, όσο είναι δυνατόν, των ορίων
του µέσου εβδοµαδιαίου χρόνου εργασίας και της καθηµερινής και εβδοµαδιαίας ανάπαυσης,
στην περίπτωση των εργαζοµένων που εργάζονται βάσει δύο ή περισσότερων σχέσεων

εργασίας που ανήκουν στο πεδίο εφαρµογής της οδηγίας.

15. ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑ

Το γενικό επίπεδο εφαρµογής της οδηγίας περί οργάνωσης του χρόνου εργασίας στα κράτη
µέλη είναι σχετικά καλό. Ωστόσο, µε κάθε επιφύλαξη για τις πιο λεπτοµερείς παρατηρήσεις
που παρουσιάστηκαν στα προηγούµενα κεφάλαια, η Ευρωπαϊκή Επιτροπή θα ήθελε να
επιστήσει την προσοχή σε ορισµένα γενικά ζητήµατα.

Πρώτον, ορισµένα κράτη µέλη εξαιρούν ολόκληρες κατηγορίες εργαζοµένων που δεν
εµπίπτουν στο πεδίο εφαρµογής των εξαιρέσεων που επιτρέπονται βάσει του άρθρου 1,
παράγραφος 3, της οδηγίας περί οργάνωσης του χρόνου εργασίας ή του άρθρου 2 της οδηγίας
89/391/ΕK. Το γεγονός ότι ορισµένες από τις κατηγορίες αυτές εµπίπτουν στο πεδίο

εφαρµογής του άρθρου 17, παράγραφος 1, της οδηγίας περί οργάνωσης του χρόνου εργασίας
δεν επιτρέπει την πλήρη εξαίρεση των εργαζοµένων αυτών. Επιπλέον, σε ορισµένες

περιπτώσεις, το πεδίο εφαρµογής των εθνικών µέτρων σε σχέση µε την παρέκκλιση βάσει του
άρθρου 17, παράγραφος 1, της οδηγίας ίσως να επεκτάθηκε πέρα από το στόχο της

παρέκκλισης.

∆εύτερον, σε ορισµένα κράτη µέλη, λόγω της διάρθρωσης της εθνικής τους νοµοθεσίας

σχετικά µε τα όρια του χρόνου εργασίας, η οποία διακρίνει τον κανονικό χρόνο εργασίας από
τις υπερωρίες χωρίς να ορίζει ένα απόλυτο όριο για µια δεδοµένη περίοδο αναφοράς, υπάρχει
κίνδυνος να µην τηρείται πάντα ο µέσος εβδοµαδιαίος χρόνος εργασίας των 48 ωρών. Ο
κίνδυνος αυτός είναι ιδιαίτερα έντονος στις περιπτώσεις που ένα µεγάλο µέρος της

επιτρεπόµενης υπερωριακής εργασίας πραγµατοποιείται κατά τη διάρκεια σύντοµης περιόδου
αναφοράς.

Τρίτον, σε ορισµένα κράτη µέλη το δικαίωµα ετήσιας άδειας αποκτάται ύστερα από
παρέλευση µιας περιόδου σύστασης δικαιώµατος. Το άρθρο 7 της οδηγίας ορίζει δικαίωµα 4
εβδοµάδων ετήσιας άδειας για όλους τους εργαζόµενους, το οποίο σε ενδεδειγµένες

14
Υπόθεση 143/83Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων κατά Βασιλείου της ∆ανίας [1985] ECR 427.Βλέπε

επίσης π.χ. την υπόθεση 235/84 Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων κατά της Ιταλικής

∆ηµοκρατίας [1986] ECR 2291.
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περιπτώσεις µπορεί να χορηγείται ανάλογα µε το διάστηµα κατά το οποίο εργάστηκαν (pro
rata temporis). Επιπλέον, σε ορισµένα κράτη µέλη, λόγω των λεπτοµερών κανόνων σχετικά

µε το δικαίωµα για ετήσια άδεια, οι εργαζόµενοι µπορεί να µη δικαιούνται καθόλου άδεια
κατά το πρώτο έτος της εργασίας τους. Τα παραπάνω είναι ιδιαίτερα προβληµατικά για τους
εργαζόµενους που εργάζονται βάσει σχετικά σύντοµων συµβάσεων ορισµένου χρόνου.

Τέταρτον, σε αρκετά κράτη µέλη υπάρχουν σηµαντικές ελλείψεις όσον αφορά τη ρύθµιση της
νυκτερινής εργασίας. Ιδιαίτερα σε ορισµένα κράτη µέλη δεν υπάρχει νοµοθεσία σχετικά µε
τη νυκτερινή εργασία και σε µερικά κράτη µέλη τα όρια της εργασίας κατά τη νυκτερινή

περίοδο δεν περιλαµβάνουν τις υπερωρίες. Σε ορισµένα κράτη δεν δίνονται οδηγίες σχετικά
µε το τι αποτελεί εργασία που ενέχει ιδιαίτερους κινδύνους ή σηµαντική σωµατική ή

πνευµατική ένταση.

Πέµπτον, σε ορισµένα κράτη µέλη η εφαρµογή της οδηγίας πραγµατοποιήθηκε µε τρόπο που
αφήνει αµφιβολίες σχετικά µε το εάν η µεταφορά στο εθνικό δίκαιο εγγυάται ότι η οδηγία
έχει ενσωµατωθεί στην εθνική νοµοθεσία µε αρκετά σαφή και ακριβή τρόπο και έτσι ώστε να

εξασφαλίζεται η σωστή εφαρµογή της. Καθώς η οδηγία έχει σκοπό να κατοχυρώσει κάποια
έννοµα ατοµικά δικαιώµατα, οι ενδιαφερόµενοι πρέπει να είναι σε θέση να εξακριβώνουν την
πλήρη έκταση των δικαιωµάτων τους και όταν χρειάζεται να στηρίζονται σε αυτά ενώπιον των
εθνικών δικαστηρίων
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- 30. Gesetz vom 20/11/1997 über das Dienstrecht der Landesbeamten (Burgenländisches
Landesbeamten-Dienstrechtsgesetz 1997 – LBDG 1997), Landesgesetzblatt für das
Burgenland, Nr. 17/1998
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Burgenland, Nr. 2015-0 ausgegeben am 29/12/1998

- 34. Verordnung der Wiener Landesregierung über die Gesundheitsüberwachung am
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